
Постановление  
Правительства Республики Казахстан

Астана, Үкімет Үйі                от 19 октября 2017 года                   № 650

О внесении изменений и дополнений в постановление 
Правительства Республики Казахстан от 12 мая 2011 года 

№ 506 «Об утверждении Правил использования воздушного 
пространства Республики Казахстан и внесении изменения 

в постановление Правительства Республики Казахстан  
от 31 декабря 2010 года № 1525 и о признании утратившими 

силу некоторых решений Правительства 
Республики Казахстан»

Правительство Республики Казахстан ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Внести в постановление Правительства Республики Казахстан от 12 мая 2011 года 

№  506 «Об  утверждении Правил использования воздушного пространства Республики 
Казахстан и внесении изменения в постановление Правительства Республики Казахстан 
от 31  декабря 2010  года №  1525 и о признании утратившими силу некоторых решений 
Правительства Республики Казахстан» (САПП Республики Казахстан, 2011 г., № 38, ст. 459) 
следующие изменения и дополнения:

в Правилах использования воздушного пространства Республики Казахстан, утвержденных 
указанным постановлением:

в пункте 2:
подпункты 2) и 3) исключить;
дополнить подпунктами 1-1) и 1-2) следующего содержания:
«1-1) текущий план полета – план полета, включая возможные изменения, обусловленные 

последующими диспетчерскими разрешениями;
1-2) маршрут обслуживания воздушного движения (далее – ОВД)  – установленный 

маршрут, который предназначен для направления потока движения в целях обеспечения 
обслуживания воздушного движения. Термин «маршрут ОВД» используется для обозначения 
в соответствующих случаях воздушной трассы, контролируемого или неконтролируемого 
маршрута, маршрута прибытия или вылета и других маршрутов;»;

подпункт 11) изложить в следующей редакции:
«11) район аэродрома (узловой диспетчерский район (Terminal Сontrol Аrea (ТМА) – ди-

спетчерский район, создаваемый в местах схождения маршрутов ОВД в окрестностях одного 
или нескольких крупных аэродромов;»; 

дополнить подпунктом 11-1) следующего содержания: 
«11-1) зона аэродромного движения (Aerodrome Traffic Zone) – воздушное пространство 

определенных размеров вокруг аэродрома, установленное для обеспечения безопасности 
аэродромного движения;»;

дополнить подпунктами 16-1) и 16-2) следующего содержания: 
«16-1) диспетчерский район (СТА) – контролируемое воздушное пространство, прости-

рающееся вверх от установленной над земной поверхностью границы;
16-2) диспетчерская зона (CTR) – контролируемое воздушное пространство, простираю-

щееся вверх от земной поверхности до установленной верхней границы;»;
дополнить подпунктом 19-1) следующего содержания: 
«19-1) зона воздушного пространства с обязательным требованием наличия ответчика 

(транспондера) (TMZ) – зона воздушного пространства определенных размеров, при полетах 
в которой обязательно требуется оснащение воздушных судов ответчиком для систем 
наблюдения, эксплуатируемым в соответствии с установленными процедурами;»; 

подпункт 20) исключить;
дополнить подпунктом 21-1) следующего содержания: 
«21-1) повторяющийся план полета  (RPL)  – план полета, связанный с рядом часто 

повторяющихся, регулярно выполняемых отдельных полетов с одинаковыми основными 
особенностями, которые предоставляются эксплуатантом для хранения и повторного ис-
пользования органами ОВД;»; 

дополнить подпунктом 24-1) следующего содержания: 
24-1) зона воздушного пространства с обязательным ведением радиосвязи (RMZ) – зона 

воздушного пространства определенных размеров, при полетах в которой обязательно 
наличие на борту оборудования для ведения двусторонней радиосвязи, эксплуатируемого в 
соответствии с установленными процедурами;»;

дополнить подпунктом 25-1) следующего содержания: 
«25-1) расчетное время уборки колодок  – расчетное время, когда воздушное судно 

начинает движение, связанное с вылетом;»;
дополнить подпунктами 26-1), 26-2) и 26-3) следующего содержания: 
«26-1) представленный план полета – план полета в том виде, в каком он представлен 

органу ОВД пилотом или его уполномоченным представителем без каких-либо последующих 
изменений;

26-2) зона полетной информации (FIZ)  – часть района полетной информации, в гра-
ницах которой аэродромной службой полетной информации  (AFIS) или другим органом в 
соответствии с делегированными полномочиями обеспечиваются полетно-информационное 
обслуживание и аварийное оповещение;

26-3) расчетное время прибытия:
при полетах по приборам – расчетное время прибытия воздушного судна в намеченную 

точку, обозначенную навигационными средствами, с которой предполагается выполнение 
маневра захода на посадку по приборам, или при отсутствии навигационного средства, 
связанного с этим аэродромом, – время прибытия воздушного судна в точку над аэродромом;

при выполнении полетов по правилам визуальных полетов (далее – ПВП) – расчетное 
время прибытия воздушного судна в точку над аэродромом;»;

подпункт 28) изложить в следующей редакции:
«28) беспилотный летательный аппарат – воздушное судно, выполняющее полет без 

пилота (экипажа) на борту и управляемый в полете автоматически, оператором с пункта 
управления или сочетанием указанных способов;»;

подпункт 30) изложить в следующей редакции:
«30) район полетной информации (FIR)  – воздушное пространство определенных 

размеров, в пределах которого обеспечиваются полетно-информационное обслуживание и 
аварийное оповещение;»;

подпункт 33) изложить в следующей редакции:
«33) NOTAM-офис  – структурное подразделение поставщика аэронавигационного 

обслуживания, выпускающее извещение NOTAM;»; 
подпункты 35) и 36) исключить; 
пункты 5 и 6 исключить; 
пункт 7 изложить в следующей редакции:
«7. Структура воздушного пространства включает в себя следующие элементы:
1) районы (зоны) полетной информации и диспетчерские районы;
2) маршруты обслуживания воздушного движения;
3) узловые диспетчерские районы, диспетчерские зоны и зоны аэродромного движения;
4) районы неконтролируемого воздушного пространства;
5) специальные зоны полетов государственной авиации;
6) запретные зоны;
7) опасные зоны;
8) зоны ограничения полетов;
9) воздушные трассы;
10) зоны воздушного пространства с обязательным требованием наличия ответчика 

(транспондера) (TMZ);
11) зоны воздушного пространства с обязательным ведением радиосвязи (RMZ).
Определенные части воздушного пространства и определенные аэродромы, на которых 

принято решение об обеспечении обслуживания воздушного движения, должны быть обо-
значены в соответствии с видом обслуживания воздушного движения.»;

дополнить пунктами 7-1, 7-2, 7-3, 7-4, 7-5, 7-6, 7-7 и 7-8 следующего содержания:
«7-1. Разграничение воздушного пространства, в котором должно обеспечиваться обслу-

живание воздушного движения, основывается на структуре маршрутов ОВД и потребности 
в эффективном обслуживании.

Соглашения по разграничению воздушного пространства, лежащего за пределами 
национальных границ, целесообразны, когда они будут способствовать предоставлению 
обслуживания воздушного движения.

В том случае, когда разграничение воздушного пространства осуществляется с учетом 
государственных границ, необходимо на основе договоренности с сопредельным государ-
ством устанавливать удобно расположенные точки передачи управления.

7-2. Воздушное пространство Республики Казахстан по вертикали разделяется на два 
района полетной информации: нижний и верхний районы. Граница между верхним и нижним 
районом устанавливается на высоте FL 245 (7 450 м) от уровня, соответствующего атмосфер-
ному давлению 760 мм ртутного столба (1 013,25 гектопаскалей/милибарров).

7-3. Части воздушного пространства, в которых принято решение обеспечивать диспет-
черским обслуживанием полеты по правилам полетов по приборам (далее – ППП), опреде-
ляются как диспетчерские районы, районы аэродрома (узловые диспетчерские районы) или 
диспетчерские зоны.

Те части контролируемого воздушного пространства, в которых предоставляется диспет-
черское обслуживание, обеспечивающее также выполнение полетов по ПВП, обозначаются 
как воздушное пространство классов В, С или D.

7-4. В том случае, когда диспетчерские районы и диспетчерские зоны определяются 
в пределах района полетной информации, они являются составной частью этого района 
полетной информации.

7-5. Аэродромы, на которых принято решение предоставлять диспетчерское обслужи-
вание движения, определяются как контролируемые аэродромы. Аэродромы, на которых не 
обеспечивается диспетчерское обслуживание аэродромного движения, определяются как 
неконтролируемые аэродромы.

7-6. Границы диспетчерских районов, включающих среди прочего воздушные трассы и 
узловые диспетчерские районы, устанавливаются с таким расчетом, чтобы они охватывали 
воздушное пространство, достаточное для включения траекторий тех полетов по ППП или 
их частей, для которых целесообразно обеспечивать соответствующие виды диспетчерского 
обслуживания воздушного движения с учетом возможностей навигационных средств, как 
правило, используемых в данном районе.

Нижняя граница диспетчерского района устанавливается на высоте не менее 200 м над 
земной или водной поверхностью.

Верхняя граница диспетчерского района, с учетом положений пункта 37 настоящих Правил, 
устанавливается в следующих случаях:

1) диспетчерское обслуживание воздушного движения не будет обеспечиваться выше 
этой границы;

2) данный диспетчерский район расположен ниже верхнего диспетчерского района, и 
в этом случае его верхняя граница совпадает с нижней границей верхнего диспетчерского 
района.

7-7. Боковые границы диспетчерских зон охватывают те, не входящие в диспетчерские 
районы части воздушного пространства, через которые проходят траектории полетов по ППП 
воздушных судов, прибывающих на аэродромы и вылетающих с аэродромов.

Боковые границы диспетчерской зоны устанавливаются от центра соответствующего 
аэродрома или аэродромов на расстоянии не менее 9,3 км в направлениях, откуда могут 
производиться заходы на посадку. Диспетчерская зона может включать два или несколько 
близко расположенных один от другого аэродромов.

Если диспетчерская зона расположена в пределах боковых границ диспетчерского 
района, она простирается вверх от поверхности земли как минимум до нижней границы 
диспетчерского района. При необходимости можно устанавливать верхнюю границу выше 
нижней границы диспетчерского района.

7-8. Полеты по ПВП в частях воздушного пространства классов Е или G, а также по-
леты по ППП в частях воздушного пространства класса G, определенных в качестве зон 
воздушного пространства с обязательным ведением радиосвязи, выполняются при условии 
ведения двухсторонней радиосвязи «воздух-земля» в установленный регламент работы, 
если иное предварительно не согласовано с органом обслуживания воздушного движения, 
ответственного за указанный район.

Все полеты воздушных судов в зоне воздушного пространства с обязательным ответчиком 
(транспондером) (TMZ) должны выполняться с включенным ответчиком (транспондером), 
если иное предварительно не согласовано с органом обслуживания воздушного движения, 
ответственного за указанный район.»;

пункт 8 исключить;
пункты 9 и 10 изложить в следующей редакции:
«9. Границы элементов структуры воздушного пространства устанавливаются по геогра-

фическим координатам и высотам. Границы и условия использования элементов структуры 
воздушного пространства публикуются в документах аэронавигационной информации в 
соответствии с Правилами обеспечения аэронавигационной информацией в гражданской 
авиации, утверждаемыми уполномоченным органом в сфере гражданской авиации.

10. Перечень районов (зон) полетной информации и диспетчерских районов и их границы 
утверждаются уполномоченным органом в сфере гражданской авиации и публикуются в 
документах аэронавигационной информации.

Границы узловых диспетчерских районов и диспетчерских зон, TMZ и  RTZ разраба-
тываются поставщиком аэронавигационного обслуживания и публикуются в документах 
аэронавигационной информации.

Границы зон аэродромного движения неконтролируемого аэродрома разрабатываются 
эксплуатантом аэродрома, согласовываются с органом обслуживания воздушного движения 
и/или управления воздушным движением, в районе ответственности которого находится 
аэродром, и публикуются в документах аэронавигационной информации.

Границы районов (зон) управления воздушным движением совпадают с границами районов 
(зон) полетной информации и диспетчерских районов.»;

пункт 11 исключить;
пункт 12 изложить в следующей редакции:
«12. Воздушные трассы допускаются к эксплуатации в соответствии с Правилами до-

пуска воздушных трасс к эксплуатации, утвержденными уполномоченным органом в сфере 
гражданской авиации. Для применения навигации, основанной на характеристиках (PBN) по 
воздушным трассам, уполномоченным органом в сфере гражданской авиации устанавливаются 
навигационные спецификации в соответствии с Инструкцией по организации и обслуживанию 
воздушного движения, утвержденной уполномоченным органом в сфере гражданской авиации.

Открытие международных воздушных трасс осуществляется по согласованию с компе-
тентными органами сопредельных государств и Международной организацией гражданской 
авиации (далее – ИКАО).

Обеспечение оборудования воздушных трасс средствами радиотехнического обеспечения 
полетов осуществляется поставщиком аэронавигационного обслуживания.»;

пункты 13, 14 и 15 исключить;
пункт 16 изложить в следующей редакции:
«16. При определении границ районов аэродромов (узловых диспетчерских районов) учи-

тываются схемы вылета и захода на посадку, ухода на второй круг, полета в зоне ожидания, 
а также стандартные маршруты вылета по приборам (SID), стандартные маршруты прибытия 
по приборам (STAR), маршруты входа (выхода) на воздушные трассы.

Разработка указанных схем осуществляется в соответствии с Правилами производства 
полетов в сфере гражданской и  (или) государственной авиации Республики Казахстан, 
утверждаемыми уполномоченными органами в сферах авиации.»;

пункт 17 исключить;
пункт 17-1 изложить в следующей редакции:
«17-1. Для каждого объекта (полигона, стрельбища, учебного центра, пункта дистанци-

онного пилотирования, карьера, месторождения, рудника, разреза, аэрологической станции), 
на котором проводятся работы, связанные с производством стрельб, пусков ракет, взрывных 
работ, полетов беспилотных летательных аппаратов, неуправляемых аэростатов, и осуществ-
ляется иная деятельность, представляющая угрозу безопасности полетов, собственником или 
органом, ответственным за эксплуатацию объекта, разрабатывается инструкция по взаимодей-
ствию с центрами УВД, которая согласовывается с центром УВД, в районе ответственности 
которого находится объект, и утверждается ответственным лицом (руководителем) объекта.»;

пункт 19 исключить;
пункт 20 изложить в следующей редакции:
«20. Запретные зоны устанавливаются в воздушном пространстве Республики Казахстан 

для защиты важных государственных объектов, ключевых промышленных комплексов 
(атомных электростанций, ядерно-радиационных объектов, химически опасных объектов, а 
также других особо важных объектов с точки зрения национальной безопасности страны), 
охраняемых объектов от вредных воздействий и разрушений, возникающих в результате 
возможных происшествий в воздушном пространстве. Запретные зоны публикуются в доку-
ментах аэронавигационной информации.»;

абзац второй пункта 32 изложить в следующей редакции:
«Согласование выполнения полетов над населенными пунктами вне установленных мар-

шрутов, за исключением полетов, связанных с мероприятиями по спасанию жизни и охране 
здоровья людей, пресечению и раскрытию преступлений, а также полетов, выполняемых в 
рамках проведения охранных мероприятий Службы государственной охраны Республики 
Казахстан, производится с органами национальной безопасности и уполномоченным органом 
в сфере государственной авиации.

В период проведения охранных мероприятий полеты воздушных судов над населенными 

пунктами согласовываются с органами национальной безопасности и Службой государст-
венной охраны Республики Казахстан не менее, чем за два рабочих дня до начала полетов.»;

пункт 33 изложить в следующей редакции:
«33. Авиационные работы, парашютные прыжки, полеты беспилотных летательных аппа-

ратов, подъемы привязных аэростатов над населенными пунктами выполняются при наличии 
у пользователей воздушного пространства разрешения ГЦ УВД на полет над населенным 
пунктом и с уведомлением пользователем воздушного пространства местных исполнитель-
ных органов города республиканского значения и столицы, городов областного значения, в 
пределах территории которых планируются полеты.»;

пункт 36 изложить в следующей редакции:
«36. Воздушное пространство  ОВД классифицируется и обозначается следующим 

образом:
Класс А. Разрешаются только полеты по  ППП; все воздушные суда обеспечиваются 

диспетчерским обслуживанием и эшелонируются.
Класс В. Разрешаются полеты по  ППП и  ПВП; все воздушные суда обеспечиваются 

диспетчерским обслуживанием и эшелонируются.
Класс С. Разрешаются полеты по ППП и ПВП; все воздушные суда обеспечиваются диспет-

черским обслуживанием и воздушные суда, выполняющие полеты по ППП, эшелонируются 
относительно других воздушных судов, выполняющих полеты по ППП и ПВП. Воздушные суда, 
выполняющие полеты по ПВП, эшелонируются относительно воздушных судов, выполняющих 
полеты по ППП, и получают информацию о движении в отношении других воздушных судов, 
выполняющих полеты по ПВП.

Класс D. Разрешаются полеты по ППП и ПВП; все воздушные суда обеспечиваются ди-
спетчерским обслуживанием; воздушные суда, выполняющие полеты по ППП, эшелонируются 
относительно других воздушных судов, выполняющих полеты по ППП, и получают информацию 
о движении в отношении воздушных судов, выполняющих полеты по ПВП; воздушные суда, 
выполняющие полеты по ПВП, получают информацию о движении в отношении всех других 
воздушных судов.

Класс Е. Разрешаются полеты по ППП и ПВП; воздушные суда, выполняющие полеты 
по  ППП, обеспечиваются диспетчерским обслуживанием и эшелонируются относительно 
других воздушных судов, выполняющих полеты по ППП. Все воздушные суда получают, по 
мере возможности, информацию о движении. Класс Е не используется в контролируемых зонах.

Класс G. Разрешаются полеты по ППП и ПВП, по запросу предоставляется полетно-ин-
формационное обслуживание.

Воздушное пространство класса G является неконтролируемым воздушным пространст-
вом. Организация оповещения для поиска и спасания возлагается на эксплуатантов и (или) 
владельцев воздушных судов (летательных аппаратов).

Класс G в воздушном пространстве приграничной полосы не устанавливается.
Особенности, определяющие виды полета, эшелонирование воздушных судов между 

собой, виды обслуживания воздушного движения, требования к радиосвязи в каждом классе, 
определяются приложением 2 к настоящим Правилам.

Границы установленных классов  в воздушном пространстве Республики Казахстан 
публикуются в документах аэронавигационной информации.»;

пункт 37 изложить в следующей редакции:
«37. Там, где воздушное пространство ОВД одного класса примыкает в вертикальной 

плоскости к воздушному пространству ОВД другого класса, то есть они расположены одно над 
другим, полеты на общем эшелоне выполняются с соблюдением требований, установленных 
для класса воздушного пространства с менее жесткими требованиями, и обеспечиваются 
соответствующим ему обслуживанием.»;

параграф 3 «Мероприятия по совершенствованию структуры воздушного пространства» 
главы 2 исключить;

пункты 46 и 47 изложить в следующей редакции:
«46. ГЦ ПВД осуществляет планирование использования воздушного пространства на 

основании всех представленных планов полетов для общего воздушного движения.
47. ГЦ  УВД осуществляет планирование использования воздушного пространства на 

основании всех представленных планов полетов для операционного воздушного движения, 
а также заявок на использование воздушного пространства.»;

пункт 53 изложить в следующей редакции:
«53. Координирование использования воздушного пространства между ГЦ ПВД и ГЦ УВД 

осуществляется группой гражданско-военной координации в целях обеспечения деятельности 
заявленной пользователем воздушного пространства в зависимости от складывающейся воз-
душной, метеорологической, аэронавигационной обстановки и в соответствии с приоритетами 
в использовании воздушного пространства.»;

пункт 55 изложить в следующей редакции:
«55. План использования воздушного пространства подразделяется на:
1) планы полетов воздушных судов;
2) планы полетов беспилотных летательных аппаратов, управляемых аэростатов, ди-

рижаблей;
3) планы проведения запусков неуправляемых аэростатов (шаров-зондов), стрельб, пусков 

ракет и взрывных работ.»;
пункты 58, 59 и 60 изложить в следующей редакции:
«58. План полета представляется для получения разрешения на использование воздушного 

пространства классов А, В, С, D и Е, а также при использовании воздушного пространства 
класса G в целях уведомления органов обслуживания воздушного движения (управления 
воздушным движением) и полетно-информационного обслуживания по запросу эксплуатанта.

Сообщение о плане полета беспилотного летального аппарата или управляемого аэростата 
подается для получения разрешения на использование воздушного пространства независимо 
от класса воздушного пространства.

Полеты беспилотных летательных аппаратов или управляемых аэростатов над охраня-
емыми объектами согласовываются эксплуатантами со Службой государственной охраны 
Республики Казахстан не менее чем за 5 рабочих дней до начала таких полетов.

59. План полета представляется пользователем воздушного пространства через интернет-
ресурс ГЦ ПВД или в ближайшую группу «Брифинг» органа ОВД в случае выполнения полетов 
воздушными судами, участвующими в общем воздушном движении.

60. План полета представляется пользователем воздушного пространства в ГЦ УВД 
или ближайший орган управления воздушным движением в случае выполнения полетов:

1) воздушных судов, участвующих в операционном воздушном движении;
2) беспилотных летальных аппаратов.»; 
пункт 63 изложить в следующей редакции:
«63. План полета воздушного судна содержит информацию:
1) об опознавательном индексе воздушного судна (номере рейса, государственном и 

регистрационном опознавательных знаках воздушного судна (для беспилотного летательного 
аппарата в случае отсутствия государственного и регистрационного опознавательных знаков 
воздушного судна указываются марка беспилотного летательного аппарата и физическое 
или юридическое лицо, являющегося его эксплуатантом);

2) о правилах полета (ППП или ПВП), типе полета (регулярный (S), нерегулярный (N), полет 
авиации общего назначения (G), полет воздушного судна государственной авиации (М), для 
любых других полетов (X);

3) о количестве и типе воздушных судов, категории турбулентности следа (для гра-
жданских воздушных судов);

4) об оборудовании воздушного судна;
5) об аэродроме вылета (пункте вылета) и времени вылета;
6) о маршруте полета;
7) об аэродроме назначения и общем расчетном истекшем времени (до посадки), 

запасных аэродромах;
8) необходимую для описания особенностей маршрута полета, регистрационных знаков 

воздушного судна, наименования эксплуатанта, летно-технических данных воздушного 
судна, используемого бортового оборудования, и иную необходимую информацию, если она 
отличается от типовой или требует особого отношения со стороны органов обслуживания 
воздушного движения (управления воздушным движением), статус полета в соответствии с 
приложением 4 к настоящим Правилам;

9) относительно запаса топлива, числа лиц на борту, аварийно-спасательного обору-
дования.

Типовой состав (объем) информации, включаемой в сообщение о плане полета граждан-
ского воздушного судна, и передача указанного плана определяются приложениями 3, 5 
и 6 к настоящим Правилам.

В целях исключения дублирования номеров рейсов при выполнении полетов координацию 
используемых номеров рейсов казахстанских эксплуатантов осуществляет ГЦ ПВД.

В план полета беспилотного летального аппарата или управляемого аэростата вносится 
информация, указанная в подпунктах 1), 3), 5), 6) и 8) настоящего пункта Правил.»;

пункт 65 изложить в следующей редакции:
«65. План полета представляется не менее чем за 60 минут до расчетного времени вылета 

и не более чем за 120 часов до расчетного времени вылета, за исключением полетов беспи-
лотных летальных аппаратов, дирижаблей и управляемых аэростатов, план полета которых 
представляется за три часа до вылета. Под расчетным временем вылета понимается время 
уборки колодок с воздушного судна для начала его руления, если это применимо, а в иных 
случаях – время взлета воздушного судна.»;

часть четвертую пункта 69 изложить в следующей редакции:
«Допускаются разовые отклонения при представлении плана полета от повторяющегося 

плана полета, связанные с технической неисправностью воздушного судна, и  (или) мете-
оусловиями по маршруту полета, и  (или) в случаях угрозы безопасности полетов и  (или) 
действия непреодолимой силы.»;

пункт 70 изложить в следующей редакции:
«70. План полета либо его часть (включая весь полет или выполненную часть полета) 

закрываются после прибытия воздушного судна на аэродром назначения (пункт назначения) 
или промежуточный аэродром (промежуточный пункт посадки) и получения доклада экипажа 
воздушного судна об окончании связи с органом ОВД (УВД).

В случае отсутствия на аэродроме (посадочной площадке) прибытия органа ОВД (УВД) 
в контролируемом воздушном пространстве доклад экипажа о прибытии представляется 
незамедлительно после посадки ближайшему органу ОВД (УВД), в зоне ответственности 
которого он находится с помощью имеющихся средств связи. При отсутствии средств связи 
на аэродроме экипаж осуществляет доклад о прибытии ближайшему органу ОВД (УВД), в 
зоне ответственности которого он находится непосредственно перед посадкой воздушного 
судна. По договоренности между эксплуатантом и органом обслуживания воздушного дви-
жения информация о закрытии плана полета (либо его части) воздушного судна передается 
эксплуатанту воздушного судна.»;

пункт 75 изложить в следующей редакции:
«75. Заявка на использование воздушного пространства представляется пользователем 

воздушного пространства в ГЦ УВД или ближайший центр УВД в случае выполнения дея-
тельности, представляющей угрозу безопасности полетов и связанной с:

1) полетами неуправляемых аэростатов;
2) проведением стрельб, пусков ракет, взрывных работ.»;
пункты 80 и 81 изложить в следующей редакции:
«80. Заявка на использование воздушного пространства представляется пользователем 

воздушного пространства в ГЦ УВД или ближайший центр УВД на осуществление деятель-
ности с полетами неуправляемых аэростатов, проведением стрельб, пусков ракет, взрывных 
работ не ранее чем за четверо суток и не позднее чем за сутки до начала такой деятельности.

81. В случае внесения изменений в заявленный вид деятельности, связанной с использо-
ванием воздушного пространства, пользователем воздушного пространства представляется 
новая заявка на использование воздушного пространства в ГЦ УВД или ближайший центр УВД.

Заявка представляется не позднее чем за три часа до начала такой деятельности.»;
дополнить пунктами 82-1, 82-2, 82-3, 82-4, 82-5 и 82-6 следующего содержания:
«82-1. План полета беспилотного летательного аппарата не подлежит направлению в 

органы обслуживания воздушного движения и  (или) управления воздушным движением, 
если истинная высота планируемого полета не превышает 50 метров от поверхности земли, 
а маршрут (планируемая траектория) полета проходит не ближе 5,5  км от ограждения 
аэродрома (а в случае отсутствия ограждения – не ближе 5,5 км от маркированных знаков, 
указывающих границу аэродрома).

82-2. Полеты беспилотных летательных аппаратов, воздушных судов выполняются:
1) в пределах границ воздушного пространства класса  G при условии соблюдения 

метеорологического минимума (видимости не менее 1 500 метров по горизонтали и нижней 
границы облаков не менее 300 метров по вертикали);

2) в контролируемом воздушном пространстве (за исключением положений, предусмо-
тренных подпунктами 3) и 4) настоящего пункта) – при условии введения кратковременных 
ограничений центрами управления воздушным движением в соответствии с пунктом 144 
настоящих Правил.

Кратковременные ограничения не устанавливаются для обеспечения полетов беспилотных 
летательных аппаратов в воздушном пространстве, простираемом от поверхности земли до 
высоты 50 метров;

3) в диспетчерской зоне – воздушном пространстве, простираемом от поверхности земли 
до высоты 50 метров и не ближе 5,5 км от ограждения аэродрома (а в случае отсутствия 
ограждения – не ближе 5,5 км от маркированных знаков, указывающих границу аэродрома), 
за исключением выполнения авиационных работ и массовых демонстрационных полетов 
(аэрошоу) на беспилотных летательных аппаратах, которые производятся на всех высотах 
только после согласования с органом обслуживания воздушного движения (управления 
воздушным движением), в зоне ответственности которого располагается такой аэродром, 
и при условии введения кратковременных ограничений центрами управления воздушным 
движением в соответствии с пунктом 144 настоящих Правил;

4) в аэродромной зоне полетов неконтролируемого аэродрома, расположенного:
в воздушном пространстве класса G  – по согласованию с эксплуатантом аэродрома 

и после координации с органом аэродромного полетно-информационного обслуживания 
(при его наличии);

в контролируемом воздушном пространстве – по согласованию с эксплуатантом аэро-
дрома и органом обслуживания воздушного движения (управления воздушным движением), 
в зоне ответственности которого располагается такой аэродром, при условии введения 
кратковременных ограничений центрами управления воздушным движением в соответствии 
с пунктом 144 настоящих Правил.

82-3. Эксплуатант беспилотного летательного аппарата не должен допускать сбрасывания 
любых грузов или животных (без специального парашюта) из беспилотного летательного 
аппарата во избежание угрозы людям или собственности.

82-4. В случаях, когда кратковременные ограничения центрами управления воздушным 
движением не устанавливаются, эксплуатант, ответственный за беспилотный летательный 
аппарат, должен поддерживать прямой визуальный контакт без посторонней помощи (в 
том числе без использования оптических средств), достаточный для контролирования 
траектории и местоположения беспилотного летательного аппарата относительно других 
воздушных судов, людей, транспортных средств, судов и сооружений с целью избегания 
столкновения.

82-5. Беспилотный летательный аппарат не должен эксплуатироваться:
1) во время взлета и посадки – ближе 50 метров по горизонтали от любого человека 

(за исключением человека, управляющего беспилотным летательным аппаратом), другого 
транспортного средства, здания или сооружения;

2) во время полета – ближе 100 метров по горизонтали от любого человека (за исключе-
нием человека, управляющего беспилотным летательным аппаратом), другого транспортного 
средства, здания или сооружения;

3) во всех случаях ближе 150 метров по горизонтали от массового скопления людей 
и (или) транспортных средств;

4) в запретных и опасных для полетов зонах, зонах ограничения полетов (за исключением 
полетов в интересах лиц, устанавливающих такие зоны).

82-6. При введении кратковременных ограничений в контролируемом воздушном про-
странстве для обеспечения полета беспилотного летательного аппарата оговариваются 
условия его эксплуатации.»;

пункт 88 изложить в следующей редакции:
«88. Эксплуатант немедленно уведомляет ГЦ УВД (центр УВД), если становится известно, 

что предполагаемый полет неуправляемого аэростата, о котором было сообщено предвари-
тельно в соответствии с пунктом 77 настоящих Правил, отменен.»;

пункты 95 и 96 изложить в следующей редакции:
«95. Разрешительный порядок использования воздушного пространства устанавливается 

для пользователей воздушного пространства:
1) выполняющих полеты в воздушном пространстве классов А, В, С, D и Е (за исключением 

деятельности, указанной в пункте 96 настоящих Правил);
2) осуществляющих деятельность в соответствии с подпунктом 2) пункта 1 статьи 18 

Закона Республики Казахстан «Об  использовании воздушного пространства Республики 
Казахстан и деятельности авиации», независимо от класса воздушного пространства.

96. Разрешительный порядок использования воздушного пространства в классах А, В, С, 
D и Е не применяется в случаях:

1) отражения воздушного нападения, предотвращения и пресечения нарушений Госу-
дарственной границы Республики Казахстан в воздушном пространстве или вооруженного 
вторжения на территорию Республики Казахстан;

2) оказания помощи при чрезвычайных ситуациях природного и техногенного характера, 
поиска и эвакуации космических аппаратов и их экипажей;

3) предотвращения и (или) пресечения нарушений порядка использования воздушного 
пространства.»;

подпункт 2) части второй пункта 125 изложить в следующей редакции: 
«2) непосредственное управление воздушным движением (с учетом пункта 129-5 насто-

ящих Правил) при полетах государственной авиации в районах стихийных и иных бедствий, 
районах проведения поисково-спасательных работ, при перелетах государственной авиации по 
маршрутам вне воздушных трасс, по согласованию с органами ОВД по воздушным трассам;»; 

дополнить разделом 8-1 следующего содержания: 
«8-1. Координация действий между органами ОВД и УВД 

129-1. Координация действий между органами ОВД и УВД в отношении полетов воз-
душных судов осуществляется при предварительном, суточном, текущем планировании 
использования воздушного пространства, а также при обслуживании воздушного движения 
(управлении воздушным движением). 

129-2. Воздушное движение подразделяется на два вида: 
общее воздушное движение; 
операционное воздушное движение.
129-3. Общее воздушное движение представляет собой движение воздушных судов 

всех видов авиации во всем воздушном пространстве Республики Казахстан, за исключением 
специально установленных зон полетов государственной авиации. Предоставление всех видов 
обслуживания воздушного движения для воздушных судов общего воздушного движения 
относится к компетенции органов ОВД.

129-4. Все полеты воздушных судов, участвующих в общем воздушном движении, осу-
ществляются в соответствии с Инструкцией по организации и обслуживанию воздушного 
движения, утверждаемой уполномоченным органом в сфере гражданской авиации и Прави-
лами производства полетов в гражданской авиации Республики Казахстан, утверждаемыми 
уполномоченным органом в сфере гражданской авиации.

129-5. Операционное воздушное движение представляет собой воздушное движение 
в специально установленных зонах (на маршрутах) полетов государственной авиации для 
выполнения испытательных полетов, дозаправки топливом в воздухе, полетов на малых и 
предельно малых высотах, пусков ракет, воздушных стрельб, отработки приемов маневри-
рования и других специальных полетов либо в случаях, когда экипажи воздушных судов не 
могут обеспечить выполнение требований, установленных для общего воздушного движения.

Управление операционным воздушным движением относится к компетенции органов УВД 
либо группы руководства полетами от авиационной воинской части, организуемой в соответ-
ствии с Правилами производства полетов государственной авиации Республики Казахстан, 
утверждаемыми уполномоченным органом в сфере государственной авиации.

129-6. Полеты воздушных судов при операционном воздушном движении осуществляются 
в соответствии с Правилами производства полетов государственной авиации Республики 
Казахстан и Инструкцией по управлению воздушным движением, утверждаемыми решением 
уполномоченного органа в сфере государственной авиации.

129-7. Особенности обслуживания воздушного движения (управления воздушным движе-
нием), связанные с осуществлением одновременного смешанного общего и операционного 
воздушного движения в районах аэродромов совместного базирования гражданской и госу-
дарственной авиации, определяются в соответствии с Правилами использования аэродромов 
совместного базирования гражданской и Государственной авиации Республики Казахстан, 
утверждаемыми уполномоченным органом в сфере гражданской авиации и уполномоченным 
органом в сфере государственной авиации.

129-8. В случаях возникновения аварийной ситуации на борту воздушного судна госу-
дарственной авиации и необходимости посадки на аэродром гражданской авиации орган 
обслуживания воздушного движения данного аэродрома передает экипажу по запросу 
атмосферное давление относительно рабочего порога взлетно-посадочной полосы (в мил-
лиметрах ртутного столба) и другую необходимую информацию.

129-9. Между смежными органами ОВД и органами УВД производится обмен информа-
цией, относящейся к безопасному и беспрепятственному производству полетов воздушных 
судов, в соответствии с инструкцией по взаимодействию, утвержденной руководителями 
указанных органов.»;

дополнить разделом 8-2 следующего содержания:
«8-2. Единицы измерений для целей выполнения полетов и обслуживания воздушного 

движения (управления воздушным движением)
129-10. В государственной авиации установлена единая система координат, высот, 

гравиметрических и спутниковых измерений (система координат 1942 года). Начало коорди-
нат – центр Круглого зала Пулковской обсерватории и исходный уровень высот – нулевое 
значение Кронштадтского футштока в Балтийском море, расположенные на территории 
Российской Федерации.

129-11. В гражданской авиации для целей выполнения полетов и обслуживания воздуш-
ного движения в воздушном пространстве Республики Казахстан, согласно постановлению 
Правительства Республики Казахстан от 5 мая 2010 года № 376 «О внедрении в гражданской 
авиации Республики Казахстан Всемирной геодезической системы координат – 1984 (WGS-84)»,  
применяется Всемирная геодезическая система координат 1984 года (WGS-84), в качестве 
системы отсчета в вертикальной плоскости используется принятый за базу средний уровень 
моря (MSL). Единая система измерений координат, высот, гравиметрических и спутниковых изме-
рений, используемая в гражданской авиации, приведена в приложении 8 к настоящим Правилам.

129-12. В качестве системы отсчета времени в государственной и гражданской авиации 
используются григорианский календарь и Всемирное координированное время (UTC).»;

пункты 134 и 135 изложить в следующей редакции:
«134. Согласование условий пересечения Государственной границы Республики Казахстан 

между органами ОВД Республики Казахстан и сопредельного государства осуществляется 
по установленным каналам связи.

Условия пересечения Государственной границы Республики Казахстан сообщаются 
экипажу воздушного судна.

Экипаж воздушного судна, получивший условия пересечения Государственной границы 
Республики Казахстан, сообщает в орган ОВД фактическое время пересечения Государст-
венной границы Республики Казахстан и эшелон (высоту) полета.

135. До пересечения воздушным судном Государственной границы Республики Казахстан 
со стороны сопредельной территории, но не позднее чем за 10 минут, органы ОВД сообщают 
в органы войск противовоздушной обороны номер рейса (позывной), эшелон (высоту) полета 
и расчетное время пересечения Государственной границы Республики Казахстан. В случае 
вылета воздушного судна с аэродрома, который находится непосредственно вблизи Государ-
ственной границы Республики Казахстан на сопредельной территории, информация передается 
по получению сообщения о вылете воздушного судна до его пересечения Государственной 
границы Республики Казахстан.»;

дополнить пунктом 135-1 следующего содержания:
«135-1. Для обеспечения координации действий между органами войск противовоздушной 

обороны и органами ОВД руководителями указанных органов утверждаются инструкции по 
взаимодействию.»;

дополнить разделом 9-1 следующего содержания:
«9-1. Особенности использования воздушного пространства для выполнения особо 

важных полетов
141-1. Особо важные полеты выполняются в постоянно установленном контролируемом 

воздушном пространстве классов А, В, С и D в соответствии с установленными для указанных 
классов требованиями.

Во всех других случаях воздушное пространство вокруг маршрутов, по которым вы-
полняются особо важные полеты, обозначается как временно контролируемое воздушное 
пространство классов А, В, С или D. Класс временного воздушного пространства определяется 
органом ОВД, указанным в пункте 141-2 настоящих Правил, исходя из вида особо важного 
полета (ПВП и ППП) и интенсивности воздушного движения в данном районе.

141-2. Органом ОВД (УВД), ответственным за предоставление обслуживания воздушного 
движения во временно контролируемом воздушном пространстве, является орган (органы), 
осуществляющий  (-щие) постоянное обслуживание воздушного движения (управления 
воздушным движением) над установленной верхней границей временно контролируемого 
воздушного пространства.

На неконтролируемых аэродромах временные диспетчерские зоны и временные аэродром-
ные диспетчерские пункты могут вводиться поставщиком аэронавигационного обслуживания.

Информация до пользователей воздушного пространства о введении временно контр-
олируемого воздушного пространства с указанием его структуры и применяемого класса 
воздушного пространства доводится в виде NOTAM, а также размещается на информаци-
онных ресурсах (веб-сайте).

141-3. Временно контролируемое воздушное пространство включает:
1) временную диспетчерскую зону. Временные диспетчерские зоны устанавливаются 

вокруг аэродромов отправления и назначения особо важных полетов, где нет постоянно 
действующих диспетчерских зон. Диспетчерская зона для особо важных полетов устанавли-
вается радиусом до 20 километров от контрольной точки аэродрома и по высоте от земной 
(водной) поверхности до эшелона полета, назначенного для каждого особо важного полета 
в зависимости от типа воздушного судна и структуры воздушного пространства вокруг 
аэродрома. Временная диспетчерская зона устанавливается на период:

для вылетающих воздушных судов  – за 20  минут до ожидаемого времени вылета 
воздушного судна и до 20 минут после ожидаемого времени вылета воздушного судна;

для прибывающих воздушных судов – за 20 минут до ожидаемого времени посадки 
воздушного судна и до 20 минут после ожидаемого времени посадки воздушного судна.

Продление времени действия временной диспетчерской зоны определяется органами 
ОВД (УВД) на гражданских (государственных) аэродромах в зависимости от времени задержки 
вылета (прилета) воздушного судна, выполняющего особо важный полет;

2) временный диспетчерский район. Временный диспетчерский район устанавливается 
на период выполнения особо важного полета в неконтролируемом воздушном пространстве 
вдоль его маршрута. Размер временного диспетчерского района определяется размерами 
временного режима ИВП, вводимого для обеспечения безопасного выполнения особо важного 
полета, а в иных случаях – не менее 20 километров по ширине от осевой линии пути ОВП и 
по высоте от земной (водной) поверхности и до нижней границы постоянно действующего 
диспетчерского района.»;

пункты 143, 144, 144-1 и 145 изложить в следующей редакции
«143. Временный режим использования воздушного пространства устанавливается ГЦ УВД 

в пределах воздушного пространства Республики Казахстан, а также над прилегающими 
акваториями морей в зонах ответственности органов ОВД или УВД Республики Казахстан:

1) на воздушных трассах Республики Казахстан, маршрутах и зонах для обеспечения 
полетов воздушных судов, выполняющих особо важные полеты по перевозке Президента 
Республики Казахстан или глав иностранных государств;

2) в районах проведения учений, воздушных парадов (показательных и демонстрационных 
полетов), запуска и посадки космических объектов, испытаний авиационной и ракетной техники, 
полетов с маневрированием воздушных судов (групп) в горизонтальной и вертикальной плоско-
стях, а также другой деятельности, которая может представлять угрозу безопасности полетов;

3) на маршрутах испытательных (исследовательских) полетов, полетов на установление 
рекордов, на выполнение практических пусков ракет, а также для испытательных (демонстра-
ционных) полетов беспилотных летательных аппаратов.

144. Кратковременные ограничения над территорией Республики Казахстан, а также над 
прилегающими акваториями морей в зонах ответственности органов ОВД или УВД Республики 
Казахстан устанавливаются центрами УВД в своих районах ответственности, в том числе и 
на воздушных трассах Республики Казахстан для оперативного обеспечения деятельности, 
связанной с использованием воздушного пространства.

144-1. Уполномоченный орган в сфере гражданской авиации по согласованию с уполно-
моченным органом в сфере государственной авиации определяет порядок использования 
воздушного пространства над столицей и столичным аэропортом, включая введение 
кратковременных ограничений.

Кратковременные ограничения устанавливаются центром УВД по представлению ГЦ ПВД 
над воздушным пространством столичного аэропорта в случае намерения экипажа иностран-
ного воздушного судна, выполняющего полет для перевозки воинских формирований, воору-
жений и военной техники иностранного государства, или воздушного судна, захваченного в 
полете, совершить незапланированную и несанкционированную посадку в столичном аэропорту 
(за исключением ситуации, связанной с аварийной обстановкой на борту воздушного судна).

145. Представления на установление временного режима направляются пользовате-
лем воздушного пространства исходя из необходимости осуществления деятельности, 
установленной пунктом  143 настоящих Правил, и по требованию ГЦ  УВД (центров  УВД) 
при подаче заявок от двух и более заинтересованных пользователей в заявленном районе 
осуществления деятельности.»;

подпункт 2) пункта 147 изложить в следующей редакции:
«2) с частичным запрещением полетов, при котором разрешаются полеты воздушных судов 

через район действия временного режима на ограниченном количестве эшелонов участков 
воздушных трасс Республики Казахстан, прием и выпуск воздушных судов в аэропортах, а 
также полеты на выполнение авиационных работ.

Границы районов действия временного режима определяются в каждом конкретном случае 
исходя из замысла проводимого мероприятия и воздушной обстановки с учетом установления 
минимальных ограничений на полеты воздушных судов и проведение другой деятельности, 
связанной с использованием воздушного пространства.»;

пункт 149 изложить в следующей редакции:
«149. Полеты самолетов фронтовой авиации через районы аэродромов (узловые диспет-

черские районы) гражданской авиации в радиусе 30 километров ниже высоты 3 300 метров 
(относительно уровня порога взлетно-посадочной полосы аэродрома) в целях безопасности 
воздушного движения обеспечиваются:

1) полным запрещением приема и выпуска воздушных судов;
2) частичным ограничением приема и выпуска воздушных судов в случаях, предусмотрен-

ных пунктом 150 настоящих Правил.»;
подпункт 1) пункта 150 изложить в следующей редакции: 
«1) полеты производятся с аэродромов совместного базирования или аэродромов, 

входящих в узловой диспетчерский район, и выполняются согласно схемам, определенным 
документами аэронавигационной информации либо инструкцией по производству полетов в 
районе аэродрома (узлового диспетчерского района) там, где она предусмотрена;»; 

пункт 155 изложить в следующей редакции:
«155. Район и участки маршрутов постановки активных и пассивных помех выбираются 

с учетом обеспечения безопасности полетов воздушных судов по воздушным трассам и в 
районах аэродромов (узловых диспетчерских районах).»;

пункт 158 изложить в следующей редакции:
«158. В представлении на установление временного режима при проведении учений с 

применением авиации, воздушных парадов, демонстрационных и испытательных полетов с 
боевым применением указываются:

1) дата проведения (основные и резервные дни), характер проводимого мероприятия;
2) пункты (с указанием географических координат) и географические координаты точек 

границ районов действия временных режимов;
3) время начала и окончания действия временного режима;
4) количество и типы воздушных судов (при расхождении на каждое направление);
5) ширина полосы полета;
6) резервный эшелон при проведении авиационных учений для обеспечения безопасности 

полетов в особых случаях;
7) количество эшелонов для каждого маршрута;
8) рубежи набора и снижения;
9) глубина полетного порядка (в минутах);
10) потребность диапазона высот (в метрах) в полетных порядках;
11) воинское звание, фамилия и номера телефонов (открытого и закрытого) должностного 

лица, разработавшего представление на временный режим;
12) дополнительная информация о планируемом мероприятии в произвольной форме.»;
пункт 165 изложить в следующей редакции:
«165. В отдельных случаях для достижения внезапности при проверках системы ПВО 

кратковременные ограничения полетов могут устанавливаться без подачи заявок на полеты. 
В этом случае необходимые данные для установления ограничений доводятся до соответ-
ствующего центра УВД за один час до вылета (в зависимости от сложности маршрута).»;

пункты 167, 168 и 169 изложить в следующей редакции:
«167. Проекты временных режимов разрабатываются ГЦ УВД при участии ГЦ ПВД в части, 

касающейся предложений о запретах на полеты воздушных судов на участках воздушных трасс 
Республики Казахстан, в районах аэродромов (узловых диспетчерских районах) и выполнения 
авиационных работ, а также предложений о выделении маршрутов спрямления воздушных 
трасс Республики Казахстан, обходных маршрутов, дополнительных эшелонов (высот) полета.

Утвержденный ГЦ УВД временный режим доводится до ГЦ ПВД, органов обслуживания 
воздушного движения и управления воздушным движением.

ГЦ УВД после оценки воздушной обстановки и анализа представления на установление 
временного режима имеет право ограничивать использование воздушного пространства 
путем введения центрами  УВД кратковременных ограничений использования воздушного 
пространства.

168. Установленные кратковременные ограничения и запреты центр  УВД доводит до 
органа ОВД.

Центр УВД совместно с органом ОВД вырабатывает предложения о запретах на полеты 
воздушных судов на участках воздушных трасс Республики Казахстан, в районах аэродромов 
(узловых диспетчерских районах) и выполнения авиационных работ, а также предложения 
о выделении маршрутов спрямления воздушных трасс Республики Казахстан, обходных 
маршрутов, дополнительных эшелонов (высот) полета.

169. Временный режим снимается ГЦ УВД после завершения времени действия временного 
режима или до завершения его действия в связи с окончанием деятельности, для которой 
был установлен временный режим и ограничения, по докладу руководителя мероприятий.

Снятие кратковременных ограничений до истечения установленного времени их дей-
ствия осуществляется центрами управления воздушным движением, которые ввели эти 
ограничения.»;

пункт 185 изложить в следующей редакции:
«185. После выяснения причин нарушения порядка использования воздушного пространст-

ва Республики Казахстан разрешение на дальнейшее выполнение полета воздушного судна 
(осуществление деятельности, связанной с использованием воздушного пространства) дают 
должностные лица уполномоченных органов в сфере гражданской или государственной 
авиации.»;

приложение 1 к Правилам исключить;
приложение 2 к Правилам изложить в новой редакции согласно приложению 1 к насто-

ящему постановлению; 
в приложении 3 к Правилам: 
строку 1.3 изложить в следующей редакции:

«

1.3 ФПЛ (Filed flight plan FPL) – Представ-
ленный план полета на нерегулярные 
полеты; 
на регулярные рейсы по расписанию; 
на дополнительные и перенесенные с 
предшествующих суток по расписанию;
на полеты по авиационным работам;
на полеты в неконтролируемом 
воздушном пространстве; на полеты в 
приграничной полосе.

ФПЛ (Filed flight plan – FPL) – план 
полета на полеты беспилотных 
летательных аппаратов, управляемых 
аэростатов, дирижаблей

ФФ Не менее чем 
за 60 минут и 
не более чем 
120 часов до вре-
мени отправления 
по расписанию 
(плану);
По полетам в/
через IFPS – не 
позднее 3 часов

Не менее чем 
за три часа до 
вылета

Эксплу-
атант 
(коман-
дир) ВС

Бри-
финг

Бри-
финг

При представлении плана полета ФПЛ (FPL) более чем за 24 часа в поле 18 Прочая ин-
формация» указываются ДАТА/и дата вылета воздушного судна, например ДАТА/2205. 
При выполнении полетов в/через воздушное пространство RVSM на эшелонах от 290 до 410 
включительно гражданскими воздушными судами:
1) имеющими допуск на полеты с RVSM, в планах полета (FPL) в поле 10 «Оборудование» 
указывается буква «W», в поле 15 «Маршрут» указываются:
пункт входа в пределы горизонтальных границ воздушного пространства RVSM и запра-
шиваемый эшелон полета для участка маршрута, начинающегося непосредственно после 
пункта входа в RVSM;
пункт выхода из пределов горизонтальных границ воздушного пространства  RVSM и 
запрашиваемый эшелон полета для участка маршрута, начинающегося непосредственно 
после пункта выхода из RVSM;
2) не имеющими допуска на полеты с RVSM, в планах полета (FPL) в поле 15 «Маршрут» 
в случае, когда аэродромы вылета и назначения находятся вне пределов горизонтальных 
границ воздушного пространства RVSM, указываются:
пункт входа в пределы горизонтальных границ воздушного пространства RVSM и запраши-
ваемый эшелон полета ниже эшелона 290 или выше эшелона 410 для участка маршрута, 
начинающегося непосредственно сразу после пункта входа;
пункт выхода из пределов горизонтальных границ воздушного пространства  RVSM и 
запрашиваемый эшелон полета для участка маршрута, начинающегося непосредственно 
сразу после точки выхода.
В случае, когда аэродром назначения находится в пределах горизонтальных границ воз-
душного пространства RVSM, указываются пункт входа в пределы горизонтальных границ 
воздушного пространства RVSM и запрашиваемый эшелон полета ниже 290.

»;

строку 1.8 изложить в следующей редакции:
«

1.8 ФПЛ типа 
АФИЛ – 
план полета 
борта ВС 
(AFIL)

ФФ Не позднее 
10 минут до 
пролета ПОД 
выхода на воз-
душную трассу

Эксплу-
атант 
(коман-
дир) ВС

1. РДЦ (РДП), АДЦ 
(ДПРА) по месту 
нахождения ВС.
2. МДП по месту 
нахождения.

1. РДЦ (РДП), АДЦ 
(ДПРА) по месту 
нахождения ВС.
2. МДП по месту 
нахождения.

»;
строку 2.5 изложить в следующей редакции:

«

2.5 ФПЛ (Filed flight 
plan FPL). – 
Представленный 
план полета на 
нерегулярные 
полеты; 
на регулярные 
рейсы по распи-
санию; 
на дополни-
тельные и 
перенесенные 
с предшеству-
ющих суток по 
расписанию;
на полеты по 
авиационным 
работам;
на полеты в 
неконтролируе-
мом воздушном 
пространстве; 
на полеты в 
приграничной 
полосе. 

ФПЛ (Filed flight 
plan – FPL) – 
план полета на 
полеты беспилот-
ных воздушных 
судов, управляе-
мых аэростатов, 
дирижаблей.

ФФ Не менее чем 
за 60 минут и 
не более чем 
120 часов до 
времени от-
правления по 
расписанию 
(плану); 
По полетам в/
через IFPS – 
не позднее 
3 часов 

Не менее чем 
за три часа 
до вылета

Бри-
финг 
аэро-
дрома 
выле-
та ВС

1. ГЦ ПВД 
2. Брифинг аэ-
родрома первой 
посадки; 
3. ДСА аэропорта 
вылета и первой 
посадки; 
4. Органу войск 
ПВО; 
5. ГЦ УВД (по 
авиационным 
работам, на 
полеты в 
приграничной по-
лосе, на полеты 
в неконтролиру-
емом воздушном 
пространстве, ВС 
государственной 
авиации, на поле-
ты дистанционно 
пилотируемых 
воздушных 
судов, управляе-
мых аэростатов, 
дирижаблей); 
6. МДП по мар-
шруту полета до 
пункта посадки; 
7. РДЦ (РДП) 
до аэродрома 
первой посадки

1. ГЦ ПВД; 
2. Брифинг аэродро-
ма первой посадки 
в РК; 
3. ДСА аэропорта 
вылета и первой 
посадки в РК;
4. Органу войск ПВО; 
5. ГЦ УВД (по 
авиационным 
работам, на полеты 
в приграничной 
полосе, на полеты 
в неконтролиру-
емом воздушном 
пространстве, ВС 
государственной 
авиации, на полеты 
дистанционно пило-
тируемых воздушных 
судов, управляемых 
аэростатов, дири-
жаблей); 
6. МДП по маршруту 
полета до пункта 
первой посадки в РК; 
7. РДЦ (РДП) до 
аэродрома первой 
посадки в РК; 
8. В адреса согла-
сно АИП государств 
по маршруту полета 
(за исключением вхо-
дящих в зону IFPS)

»;
в приложении 6: 
в примечании: 
в пункте 2:
в поле 15. «Маршрут»:
Раздел «Полеты вне установленных маршрутов ОВД при выполнении полетов по авиаци-

онным работам» заменить разделом следующего содержания: 
«Полеты ниже нижнего эшелона и при выполнении авиационных работ 
В поле 15 применяются следующие кодированные индексы: 
При планировании полетов ниже нижнего эшелона или по авиационным работам заполнение 

полей ФПЛ производится в соответствии с требованиями добавления 2 ДОС 4444 ИКАО на 
русском языке с использованием алфавита кириллицы.

При заполнении раздела «крейсерский эшелон» поля  15 бланка  ФПЛ, когда полет 
предполагается выполнять в контролируемом ВП на истинной высоте, высота полета выра-
жается буквой «И» с последующими тремя цифрами, соответствующими истинной высоте, в 
неконтролируемом ВП указать «ПВП».

При заполнении раздела «маршрут» поля 15 бланка ФПЛ необходимо указывать географи-
ческое название (наименование) точки маршрута, соответствующее названиям, используемым 
на картах визуальных полетов М 1 : 500 000, с последующим указанием ее географических 
координат с точностью до минут.

Если точка маршрута не имеет географического названия наименования, указываются ее 
географические координаты с точностью до десяти секунд.

При заполнении поля 18 для указания ЕЕТ, когда планируется выполнение полета по ави-
ационным работам и рассчитать ЕТО на стадии планирования не представляется возможным, 
вместо нарастающего времени используется специальное обозначение «0000» (четыре нуля). 
Если полет проходит через несколько РПИ, точка входа в смежный РПИ указывается геогра-
фическими координатами точки, в которой маршрут полета пересечет границу между РПИ.

При маршрутах полетов протяженностью по времени более одного часа указывать пун-
кты (точки) по маршруту, удаленные друг от друга, как правило, не более чем на 30 минут 
полетного времени.

При посадках на промежуточных аэродромах (площадках), когда время прибытия не 
определено и обозначается как «0», в разделе «маршрут» поля 15 после косой вертикальной 
черты указывать ориентировочное время стоянки.»;

в поле 18. «Прочая информация»:
абзац пятый изложить в следующей редакции:
«Прочая информация, требующая особого отношения со стороны органов ОВД, указы-

вается после индекса STS/.»; 
абзац шестой исключить;
дополнить приложением 8 к Правилам согласно приложению 2 к настоящему постановлению.
2. Признать утратившими силу некоторые решения Правительства Республики Казахстан 

согласно приложению 3 к настоящему постановлению.
3. Настоящее постановление вводится в действие по истечении десяти календарных дней 

после дня его первого официального опубликования.

Премьер-Министр Республики Казахстан Б. САГИНТАЕВ
Приложение 1 

к постановлению Правительства Республики Казахстан 
от 19 октября 2017 года № 650

Приложение 2 
к Правилам использования воздушного пространства 

Республики Казахстан

Таблица 1
Классы воздушного пространства, предоставляемое обслуживание и требования, предъ-

являемые к выполнению полетов

Класс 
воздуш-
ного про-

стран-
ства

Приме-
няемые 

пра-
вила 

полета

Эшелониро-
вание

Обслуживание Требования к 
радиосвязи

Необхо-
димость в 
диспет-
черском 

разрешении
1 2 3 4 5 6
А по ППП Всех воздуш-

ных судов
Диспетчерское 
обслуживание

Постоянная 
двухсторонняя 

радиосвязь

Да

В по ППП Всех воздуш-
ных судов

Диспетчерское 
обслуживание

Постоянная 
двухсторонняя 

радиосвязь

Да

по ПВП Всех воздуш-
ных судов

Диспетчерское 
обслуживание

Постоянная 
двухсторонняя 

радиосвязь

Да

С по ППП ППП 
относительно 

ППП, ППП 
относитель-

но ПВП

Диспетчерское 
обслуживание

Постоянная 
двухсторонняя 

радиосвязь

Да

по ПВП ПВП относи-
тельно ППП

Диспетчерское 
обслуживание 

Информация о движе-
нии ПВП/ПВП (по запросу 
рекомендация по предо-

твращению столкновения)

Постоянная 
двухсторонняя 

радиосвязь

Да

D по ППП ППП относи-
тельно ППП

Диспетчерское обслу-
живание Информация о 

движении ПВП (по запросу 
рекомендация по предо-

твращению столкновения)

Постоянная 
двухсторонняя 

радиосвязь

Да

По ПВП He произво-
дится

Информация о движении 
ППП/ПВП и ПВП/ПВП (по 

запросу рекомендация 
по предотвращению 

столкновения)

Постоянная 
двухсторонняя 

радиосвязь

Да

E по ППП ППП относи-
тельно ППП

Диспетчерское 
обслуживание и, по мере 

возможности, информация 
о движении ПВП

Постоянная 
двухсторонняя 

радиосвязь

Да

по ПВП Не произво-
дится

По мере возможности 
информация о движении

Нет, за исключе-
нием зон RMZ

Нет

G по ППП Не произво-
дится

Полетно-информационное 
обслуживание

Постоянная 
двухсторонняя 

радиосвязь

нет

по ПВП Не произво-
дится

Полетно-информационное 
обслуживание

Нет, за исключе-
нием зон RMZ

нет

Примечание: требования, предъявляемые в каждом классе воздушного пространства к 
ограничению скорости, видимости в полете и расстоянию до облаков, определяются правилами 
производства полетов в соответствующих сферах авиации.

Приложение 2 
к постановлению Правительства Республики Казахстан 

от 19 октября 2017 года № 650

Приложение 8 
к Правилам использования воздушного пространства 

Республики Казахстан

Единицы измерений, применяемые для целей обеспечения и выполнения полетов

№
п/п

Величина Основная единица измерения Альтернативная 
единица, не входящая 

в систему СИ
(обозначение)

1 2 3 4
Направление/пространство/время

1 Абсолютная высота метры (м) фут
2 Площадь метр квадратный (м2)
3 Расстояние большое километр (км) м. миля
4 Расстояние короткое метры (м)
5 Превышение метры (м) фут
6 Продолжительность часы и минуты (ч и мин)
7 Относительная высота метры (м) фут
8 Широта градус, минута, секунда (о ’ '')
9 Длина метры (м)
10 Долгота градус, минута, секунда (о ’ '')
11 Плоский угол (при необ-

ходимости используются 
десятичные доли градуса)

градус (о)

12 Длина ВПП метры (м)
13 Дальность видимости 

на ВПП
метры (м)

14 Емкость баков (воздуш-
ное судно)

литры (л)

15 Время секунда, минута, час, сутки, неделя, 
месяц, год

16 Видимость метры (м), километры (км)
17 Объем метр кубический (м3)
18 Направление ветра выражается в истинных градусах; для 

посадки и взлета направление ветра 
выражается в магнитных градусах

2. Единицы, выражающие массы
1 Грузовместимость килограмм (кг)
2 Плотность размещения 

груза
килограмм на кубический метр 
(кг/м3)

3 Плотность (массовая 
плотность)

килограмм на кубический метр 
(кг/м3)

4 Запас топлива (гравимет
рический)

килограмм (кг)

5 Плотность газа килограмм на кубический метр (кг/м3)
6 Общая масса или полез-

ная нагрузка
килограмм (кг)



7 Подъемные приспосо-
бления

килограмм (кг)

8 Линейная плотность килограмм на метр (кг/м)
9 Плотность жидкости килограмм на кубический метр (кг/м3)
10 Масса килограмм (кг)
11 Момент инерции килограмм-метр в квадрате (кг*м2)
12 Момент количества движе-

ния (момент импульса)
килограмм-метр в квадрате на 
секунду (кг*м2/сек)

13 Количество движения 
(импульс)

килограмм-метр в квадрате на 
секунду (кг*м2/сек)

3. Единицы, выражающие силу
1 Давление воздуха 

(общее)
килопаскаль (кПа) миллиметры ртутного 

столба (мм. рт. ст.), 
миллибары (Мбар)

2 Установка высотомера гектопаскаль (гПа) миллиметры ртутного 
столба (мм. рт. ст.), 
миллибары (Мбар)

3 Атмосферное давление гектопаскаль (гПа) миллиметры ртутного 
столба (мм. рт. ст.), 
миллибары (Мбар)

4 Изгибающий момент килоньютон на метр (кН*м)
5 Сила ньютон
6 Давление в системе 

подачи топлива
килопаскаль (кПа) килограмм на метр 

квадратный (кг/см2)
7 Гидравлическое давление килопаскаль (кПа)
8 Модуль упругости мегапаскаль (МПа)
9 Давление килопаскаль (кПа)
10 Напряжение мегапаскаль (МПа)
11 Поверхностное натяжение меганьютон на метр (мН/м)
12 Тяга килоньютон (кН) кг
13 Крутящий момент ньютон-метр (Н*м)
14 Разрежение паскаль (Па)

4. Механика
1 Воздушная скорость километр в час (км/ч) уз
2 Угловое ускорение радиан на секунду в квадрате 

(рад/с2)
3 Угловая скорость радиан в секунду (рад/с)
4 Энергия или работа джоуль (Дж)
5 Эквивалентная мощность 

на валу
киловатт (кВт)

6 Частота герц (Гц)
7 Путевая скорость километр в час (км/ч) уз
8 Ударная нагрузка джоуль на квадратный метр (Дж/м2)
9 Кинетическая энергия, 

поглощенная тормозами
мегаджоуль (МДж)

10 Линейное ускорение метр на секунду в квадрате (м/с2)
11 Мощность киловатт (кВт)
12 Быстрота балансировки градус на секунду (о/с)
13 Мощность на валу киловатт (кВт)
14 Скорость метр в секунду (м/с)
15 Вертикальная скорость метр в секунду (м/с)
16 Скорость ветра километр в час

5. Расход
1 Расход воздуха через 

двигатель
килограмм в секунду (кг/с)

2 Подача воды в двигатель килограмм в час (кг/ч)
3 Расход топлива (удель-

ный): Поршневые дви-
гатели Турбовинтовые 
двигатели Реактивные 
двигатели

килограмм на киловатт-час 
(кг/(кВт*ч)) килограмм на киловатт-
час (кг/(кВт*ч)) килограмм на 
килоньютон-час (кг/(кН*ч))

4 Расход топлива килограмм в час (кг/ч)
5 Скорость заполнения 

баков (гравиметрическая)
килограмм в минуту (кг/мин)

6 Расход газа килограмм в секунду (кг/с)
7 Расход жидкости (грави-

метрический)
грамм в секунду (г/с)

8 Расход жидкости 
(объемный)

литр в секунду (л/с)

9 Массовый расход килограмм в секунду (кг/с)
10 Расход масла: Газо-

турбинные двигатели 
Поршневые двигатели 
(удельный)

килограмм в час (кг/ч) грамм на 
киловатт-час (г/(кВт*ч)

11 Подача масла грамм в секунду (г/с)
12 Производительность 

насоса
литр в минуту (л/мин)

13 Воздушный поток в 
вентиляторе

кубический метр в минуту (м3/мин)

14 Вязкость (динамическая) паскаль-секунда (Па*с)
15 Вязкость (кинематическая) квадратный метр на секунду (м2/с)

6. Термодинамика
1 Коэффициент теплопе-

редачи
ватт на квадратный метр-кельвин 
(Вт/(м2*К)

2 Тепловой поток на 
единицу площади

джоуль на квадратный метр (Дж/м2)

3 Мощность теплового 
потока

ватт (Вт)

4 Влажность (абсолютная) грамм на килограмм (г/кг)
5 Коэффициент линейного 

расширения
градус Цельсия минус первой 
степени (°С-1)

6 Количество теплоты джоуль (Дж)
7 Температура градус Цельсия (°С)

7. Электричество и магнетизм
1 Электрическая емкость фарад (Ф)
2 Электрическая прово-

димость
сименс (См)

3 Удельная электрическая 
проводимость

сименс на метр (См/м)

4 Плотность тока ампер на квадратный метр (А/м2)
5 Сила тока ампер (А)
6 Поверхностная плотность 

электрического поля
кулон на квадратный метр (Кл/м2)

7 Электрическое напря-
жение

вольт (В)

8 Электродвижущая сила вольт (В)
9 Напряженность магнит-

ного поля
ампер на метр (А/м)

10 Магнитный поток вебер (Вб)
11 Плотность магнитного 

потока
тесла (Тл)

12 Мощность ватт (Вт)
13 Количество электричества кулон (Кл)
14 Электрическое сопро-

тивление
Ом (Ом)

8. Свет и связанное с ним электромагнитное излучение
1 Освещенность люкс (лк)
2 Яркость кандела на квадратный метр (кд/м2)
3 Светимость люмен на квадратный метр (лм/м2)
4 Световой поток люмен (лм)
5 Сила света кандела (кд)
6 Световая энергия люмен-секунда (лм *с)
7 Лучистая энергия джоуль (Дж)
8 Длина волны метр (м)

9. Акустика
1 Частота герц (Гц)
2 Массовая плотность килограмм на кубический метр 

(кг/м3)
3 Уровень шума децибел (дБ)
4 Период, периодический 

интервал
секунда (с)

5 Интенсивность звука ватт на квадратный метр (Вт/м2)
6 Звуковая мощность ватт (Вт)
7 Звуковое давление паскаль (Па)
8 Уровень звука децибел (дБ)
9 Статическое давление 

(мгновенное)
паскаль (Па)

10 Скорость звука метр в секунду (м/с)
11 Объемная скорость 

(мгновенная)
кубический метр в секунду (м3/с)

12 Длина волны метр (м)
10. Ядерная физика и ионизирующее излучение

1 Поглощенная доза грей (Гй)
2 Степень поглощенной дозы грей в секунду (Гй/с)
3 Активность радиоизотопов беккерель (Бк)
4 Эквивалентная доза сиверт (Св)
5 Воздействие излучения кулон на килограмм (Кл/кг)
6 Степень облучения кулон на килограмм-секунда (Кл/кг*с)

Примечания:
1. Видимость менее 5 км может выражаться в метрах.
2. В отдельных случаях применяется значение воздушной скорости полета в виде числа 

М – Маха.
3. В приложениях к Конвенции о международной гражданской авиации для выражения 

скорости ветра используется преобразование 1 узел = 0,5 м/с.
4. Децибел (дБ) является относительной величиной, которая может использоваться в 

качестве единицы для выражения уровня звукового давления и уровня мощности звука. При 
использовании этой единицы необходимо указывать исходный уровень.

Приложение 3 
к постановлению Правительства Республики Казахстан 

от 19 октября 2017 года № 650

Перечень утративших силу некоторых решений 
Правительства Республики Казахстан

1. Постановление Правительства Республики Казахстан от 18 января 2012 года № 103 
«Об утверждении Основных правил полетов в воздушном пространстве Республики Казахстан» 
(САПП Республики Казахстан, 2012 г., № 26, ст. 358).

2. Пункт 8 изменений, которые вносятся в некоторые решения Правительства Республики 
Казахстан, утвержденных постановлением Правительства Республики Казахстан от 30 апреля 
2013 года № 417 «О внесении изменений и признании утратившими силу некоторых решений 
Правительства Республики Казахстан» (САПП Республики Казахстан, 2013 г., № 29, ст. 442).

3. Постановление Правительства Республики Казахстан от 31 июля 2013 года № 752 
«О внесении изменений и дополнений в постановления Правительства Республики Казахстан от 
26 июля 2011 года № 859 «Об утверждении норм летной годности гражданских воздушных 
судов Республики Казахстан» и от 18 января 2012 года № 103 «Об утверждении Основных 
правил полетов в воздушном пространстве Республики Казахстан» (САПП Республики 
Казахстан, 2013 г., № 42, ст. 631).

4. Подпункт 2 пункта 1 постановления Правительства Республики Казахстан от 20 дека-
бря 2013 года № 1353 «О внесении изменений в постановления Правительства Республики 
Казахстан от 4 ноября 2011 года № 1296 «Об утверждении Правил по организации поисково-
спасательного обеспечения полетов на территории Республики Казахстан» и от 18 января 
2012 года № 103 «Об утверждении Основных правил полетов в воздушном пространстве 
Республики Казахстан» (САПП Республики Казахстан, 2013 г., № 72, ст. 945).

5. Пункт 4 изменений и дополнений, которые вносятся в некоторые решения Правительства 
Республики Казахстан, утвержденных постановлением Правительства Республики Казахстан 
от 30 декабря 2013 года № 1429 «О внесении изменений и дополнений в некоторые решения 
Правительства Республики Казахстан» (САПП Республики Казахстан, 2013 г., № 75, ст. 989).

6. Пункт 7 изменений и дополнений, которые вносятся в некоторые решения Правительства 
Республики Казахстан, утвержденных постановлением Правительства Республики Казахстан 
от 27 февраля 2015 года № 100 «О внесении изменений и дополнений в некоторые решения 
Правительства Республики Казахстан» (САПП Республики Казахстан, 2015 г., № 10-11, ст. 54).

Постановление  
Правительства Республики Казахстан

Астана, Үкімет Үйі               от 20 октября 2017 года                    № 663

О внесении изменений и дополнений в постановление 
Правительства Республики Казахстан от 4 ноября 2011 года 
№ 1296 «Об утверждении Правил по организации поисково-

спасательного обеспечения полетов на территории 
Республики Казахстан»

Правительство Республики Казахстан ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Внести в постановление Правительства Республики Казахстан от 4 ноября 2011 года 

№  1296 «Об  утверждении Правил по организации поисково-спасательного обеспечения 
полетов на территории Республики Казахстан» следующие изменения и дополнения:

в Правилах по организации поисково-спасательного обеспечения полетов на территории 
Республики Казахстан, утвержденных указанным постановлением:

в пункте 4:
подпункт 11) изложить в следующей редакции:
«11) спасательная парашютно-десантная группа (далее – СПДГ) – группа, состоящая из 

авиационных спасателей государственной авиации и/или спасателей аварийно-спасательных 
служб и формирований уполномоченного органа в сфере гражданской защиты, подготовлен-
ных к парашютным прыжкам, оснащенная снаряжением, предназначенным для проведения 
ПСО (Р), и находящаяся на борту поисково-спасательного ВС;»;

дополнить подпунктом 29) следующего содержания:
«29) дежурное поисково-спасательное ВС – подготовленное поисково-спасательное ВС 

с экипажем, имеющим профессиональную подготовку по обеспечению безопасности полетов 
и допуск к выполнению авиационного поиска и спасания.»;

часть пятую пункта 12 изложить в следующей редакции:
«Состав и порядок работы Координационного совета определяются совместным решением 

уполномоченных органов в сфере гражданской и государственной авиации, уполномоченного 
органа в сфере гражданской защиты, других государственных органов, в составе которых 
имеются авиационные подразделения.»;

часть первую пункта 15 изложить в следующей редакции: 
«15. Координационный центр образуется на базе поставщика аэронавигационного 

обслуживания, подведомственного уполномоченному органу в сфере гражданской авиации 
(далее – поставщик АНО), решением уполномоченного органа в сфере гражданской авиации 
и функционирует постоянно на круглосуточной основе.»;

пункт 17 дополнить подпунктами 7), 8), 9) и 10) следующего содержания: 
«7) телефонные и телеграфные адреса органов обслуживания воздушного движения, 

включая сведения, касающиеся расположения и часов работы служб, осуществляющих 
дежурство на радиоканалах и прослушиваемых частот;

8) телефонные и телеграфные адреса координационных центров приграничных государств;
9) сведения о местах, где хранятся запасы сбрасываемого с ВС аварийно-спасательного 

снаряжения;
10) сведения по координатам ранее имевших место авиационных происшествий.»;
пункты 18, 19 и 20 изложить в следующей редакции: 

«18. Координационный центр оснащается средствами оперативной и устойчивой дву-
сторонней связи с:

1) органами ОВД, ВКЦ государственной авиации, организациями, имеющими радиопелен-
гаторные и радиолокационные станции в районах поиска и спасания (при наличии таковых);

2) оперативными штабами ПСО (Р) в районах поиска и спасания;
3) ведомством уполномоченного органа в сфере гражданской защиты;
4) территориальными структурными подразделениями уполномоченного органа в сфере 

гражданской защиты или Единой дежурной диспетчерской службой (ЕДДС-112) и поисково-
спасательными командами;

5) центром приема информации международной спутниковой системой поиска и спасания 
КОСПАС-САРСАТ;

6) пунктами управления государственной авиации;
7) аэродромными метеорологическими органами;
8) представителями государственных органов, входящими в постоянный состав Коор-

динационного совета;
9) пунктами управления морских портов, ведущих связь с надводными судами.
Средства связи обеспечиваются звукозаписывающей аппаратурой для последующего 

анализа передаваемых сообщений.
19. Координационный центр, ВКЦ государственной авиации в своей деятельности руко-

водствуются действующим законодательством Республики Казахстан в области авиации, 
стандартами и рекомендациями к Конвенции о международной гражданской авиации, 
руководством по международному авиационному и морскому поиску и спасанию (далее – 
РМАМПС) и положениями, согласованными с уполномоченными органами в сфере гражданской 
и государственной авиации.

Специалисты Координационного центра в своей деятельности руководствуются дол-
жностными инструкциями, согласованными с уполномоченным органом в сфере гражданской 
авиации. Квалификационные требования, устанавливаемые поставщиком АНО к должностям 
специалистов Координационного центра, согласовываются с уполномоченным органом в 
сфере гражданской авиации.

20. Решением руководства Координационного центра на каждую ПСО (Р) назначается 
координатор:

1) ПСО  (Р) из числа персонала, входящего в состав Координационного центра, либо 
подчиненного ему органа, либо ВКЦ государственной авиации;

2) ВС, осуществляющий координацию использования нескольких поисково-спасатель-
ных  ВС (из числа специалистов поставщика АНО, либо представителя государственной 
авиации, находящихся в районе поиска и спасания), по согласованию с соответствующим 
структурным подразделением, включаемый в состав оперативного штаба.

Специалист поставщика АНО, включенный в состав оперативного штаба, выполняет свои 
функции с рабочего места специалиста обслуживания воздушного движения (или места, 
оборудованного средствами связи).

Представитель государственной авиации, включенный в состав оперативного штаба, 
выполняет свои функции с места по согласованию с руководителем оперативного штаба.»;

пункты 22, 23, 24 и 25 изложить в следующей редакции:
«22. Задачами координатора ВС являются:
1) обеспечение безопасности полетов:
поддержание безопасного эшелонирования ВС во взаимодействии с органами ОВД;
информирование координатора ПСО (Р) о метеоусловиях на месте проведения ПСО (Р);
задание точек входа ВС в зону поиска и выхода из нее, а также абсолютных высот полетов;
фильтрация радиосообщений, направляемых поисково-спасательным  ВС и исходящих 

от них;
координация использования выделенных радиочастот при ПСО (Р);
координация действий со смежными органами ОВД;
2) определение первоочередности и распределение задач: обеспечение информирован-

ности экипажей поисково-спасательных ВС об общем плане выполнения ПСО (Р);
контроль охвата района поиска и спасания и предоставление соответствующих данных;
инструктажи экипажей поисково-спасательных ВС по выполнению поставленных коорди-

натором на месте проведения ПСО (Р) задач;
3) координация охвата района поиска:
реагирование на изменение условий ПСО (Р) и контроль эффективности поиска;
выдача рекомендаций координатору на месте проведения ПСО  (Р) по обеспечению 

постоянной готовности поисково-спасательных ВС;
4) представление сводных донесений в Координационный центр;
5) постоянное взаимодействие с координатором на месте проведения ПСО (Р), оказание 

ему методической помощи по применению поисково-спасательных ВС.
23. Общее руководство ПСО (Р) на месте проведения операции осуществляется коорди-

натором на месте проведения ПСО (Р).
Координатором на месте проведения ПСО (Р) является начальник оперативного штаба, 

назначенный в соответствии с Законом Республики Казахстан «О  гражданской защите», 
с учетом особенностей, предусмотренных в Правилах организации и обеспечения особо 
важных полетов Республики Казахстан, утвержденных Правительством Республики Казахстан.

Задачами координатора на месте проведения ПСО (Р) являются:
1) управление выделенными силами и средствами на месте проведения ПСО (Р);
2) взаимодействие с Координационным центром, ведомством уполномоченного органа 

в сфере гражданской защиты по реализации первоначального плана проведения ПСО (Р), 
дальнейшая его разработка и уточнение;

3) определение методов ведения связи на месте проведения ПСО (Р);
4) контроль за действиями поисково-спасательных сил и средств;
5) обеспечение безопасного проведения ПСО (Р);
6) ежедневное представление в Координационный центр, ведомство уполномоченного 

органа в сфере гражданской защиты отчета о результатах проведения ПСО (Р);
7) регистрация всех деталей проведения ПСО (Р) (время прибытия на место проведения 

ПСО  (Р) и убытия из этого района поисково-спасательных сил и средств, обследованные 
районы, интервал между линиями пути, который использовался при поиске; обнаруженные 
предметы и признаки, предпринятые действия, полученные результаты);

8) представление координатору ПСО (Р) и в ведомство уполномоченного органа в сфере 
гражданской защиты, руководителям задействованных сил и средств рекомендаций по 
освобождению сил и средств, которые более не требуются;

9) представление в Координационный центр, ведомство уполномоченного органа в сфере 
гражданской защиты информации о количестве выживших и их фамилиях;

10) запрос в Координационный центр, ведомство уполномоченного органа в сфере 
гражданской защиты о дополнительной требуемой помощи.

24. В каждом районе поиска и спасания назначаются дежурные поисково-спасатель-
ные  ВС. Распределение районов ответственности дежурных поисково-спасательных ВС 
осуществляется решением Координационного совета, исходя из имеющегося состава 
поисково-спасательных ВС в гражданской, государственной и экспериментальной авиации, 
а также с условием перекрытия радиусом действия поисково-спасательных ВС маршрутов 
воздушных трасс, районов осуществления авиационных работ.

Базировка дежурных поисково-спасательных ВС осуществляется на аэродромах либо 
посадочных площадках, позволяющих обеспечить их готовность к вылету в сроки, установ-
ленные пунктом 41-1 настоящих Правил.

25. Уполномоченный орган в сфере гражданской авиации направляет решение Коорди-
национного совета поставщику АНО для организации дежурства поисково-спасательных ВС, 
отнесенных к ведению гражданской авиации.

Поставщик АНО заключает в установленном законодательством Республики Казахстан 
порядке с эксплуатантами ВС договора на дежурство поисково-спасательных ВС в районах 
поиска и спасания, отнесенных в соответствии с решением Координационного совета к 
ведению гражданской авиации.

Дежурство поисково-спасательных ВС включает:
1) постоянную готовность дежурного экипажа поисково-спасательного ВС к выполнению 

служебных обязанностей (профессиональной деятельности) в установленные сроки, в 
период дежурства;

2) постоянную готовность поисково-спасательного ВС к вылету в установленные сроки;
3) обеспечение доставки дежурного экипажа к месту базирования поисково-спасатель-

ного ВС для вылета в район поиска и спасания.
В стоимость дежурства поисково-спасательного ВС дополнительно включаются вылеты 

дежурного поисково-спасательного ВС по решению Координационного центра при проведении 
ПСО (Р) для уточнения ситуации, тренировочные полеты с целью поддержания уровня под-
готовки и выполнения ПСО (Р) и проведение учений по поисково-спасательному обеспечению 
полетов, в объеме количества часов полетов, предусмотренных договором.

Эксплуатант ВС, заключивший договор с поставщиком АНО на дежурство поисково-спаса-
тельных ВС в районах поиска и спасания, обеспечивает постоянную готовность экипажа и ВС 
к вылету в установленные сроки и несет ответственность за неисполнение условий договора 
в соответствии с законодательством Республики Казахстан.»; 

подпункт 7) пункта 26 изложить в следующей редакции: 
«7) степень готовности, которая определяется пунктом 41-1 настоящих Правил;»;
пункт 29 изложить в следующей редакции:
«29. Уполномоченные органы в сферах государственной авиации и гражданской защиты 

выделяют в районы поиска и спасания, отнесенные в соответствии с решением Координа-
ционного совета к ведению гражданской авиации, специалистов в СПДГ, которая форми-
руется из состава дежурных инструкторов парашютной службы, спасателей, медицинских 
и инженерно-технических работников. Порядок привлечения  СПДГ определяется планами 
организации ПСО (Р).»;

часть вторую пункта 34 изложить в следующей редакции: 
«Требования к персоналу и оснащению необходимым оборудованием аэропортов 

(аэродромов) определяются Правилами аварийно-спасательного обеспечения полетов в 
аэропортах Республики Казахстан, утвержденными приказом уполномоченного органа в 
сфере гражданской авиации.»; 

пункт 38 дополнить частью четвертой следующего содержания: 
«В целях повышения доступности к информации о существующих планах поисково-

спасательного обеспечения полетов планы организации ПСО (Р) размещаются на интернет-
ресурсе поставщика АНО.»;

пункт 39 дополнить частью третьей следующего содержания: 
«Планы организации ПСО (Р) координируются с инструкциями по организации и проведе-

нию аварийно-спасательных работ в аэропортах, утвержденными руководителями аэропорта, 
в части распределения районов ответственности.»;

дополнить пунктом 41-1 следующего содержания:
«41-1. Дежурным поисково-спасательным силам и средствам устанавливается три 

степени готовности: 
1) готовность № 1:
поисково-спасательные ВС готовы к немедленному вылету, двигатели опробованы, назем-

ные источники электропитания подключены, аварийно-спасательное имущество находится на 
борту воздушного судна и подготовлено к немедленному использованию;

летный состав,  СПДГ (при наличии) находятся на воздушном судне, а технический 
состав – у воздушного судна;

задача экипажам поставлена и при необходимости уточняется в полете по радио, командир 
экипажа находится на радиосвязи с пунктом управления полетами;

НПСК находится в готовности к немедленному выходу для выполнения задачи;
вылет вертолета и выход НПСК – не позднее чем через 10 мин; 
вылет самолета – через 15 минут после подачи команды;
2) готовность № 2:
поисково-спасательные ВС готовы к вылету, двигатели опробованы, аварийно-спасательное 

имущество находится на борту ВС и подготовлено к использованию;
летный и технический состав, СПДГ (при наличии) находятся в специально отведенном 

месте вблизи ВС;
экипажам даны указания по организации взлета и способу поиска;
задача по поиску уточняется перед вылетом и при необходимости в полете;
личный состав НПСК находится в местах, определяемых руководителем подразделения, 

имущество и снаряжение НПСК уложены и погружены на транспортные средства, которые 
подготовлены к выходу на выполнение задач, местонахождение транспортных средств указано 
в инструкции по производству полетов в районе аэродрома;

вылет вертолета и выход НПСК – не позднее чем через 20 минут после подачи команды;
вылет самолета – не позднее чем через 30 минут после подачи команды;
3) готовность № 3:
поисково-спасательные ВС, автомобили и другие поисково-спасательные средства подго-

товлены к применению и находятся в установленных местах (аэродромах, стоянках или гаражах);
летный, технический и личный состав СПДГ и НПСК находится на занятиях, работе и отдыхе;
вылет поисково-спасательных  ВС государственной авиации, выход  НПСК не позднее, 

чем через 30 минут летом, 45 минут – зимой; временный интервал, необходимый для вылета 
поисково-спасательных ВС авиации Пограничной службы Комитета национальной безопасности 
Республики Казахстан из готовности № 3, составляет 2 часа 30 минут – летом и 3 часа -зимой.

Для экипажей гражданской авиации – время вылета из готовности № 3 не позднее 2 часов 
20 минут после подачи команды. 

Примечания:
1. Для экипажей государственной авиации:
1) время занятия готовности № 2 из готовности № 3 – 10 минут (из положения отдых, 

нерабочее время – 2 часа 10 минут);
2) время занятия готовности № 1 из готовности № 3 – 20 минут (из положения отдых, 

нерабочее время – 2 часа 20 минут);
3) время занятия готовности № 1 из готовности № 2 – 10 минут.
2. Для экипажей гражданской авиации время занятия готовности № 1 и 2 из готовности 

№ 3 – 2 часа 20 минут.
3. Время нахождения экипажей поисково-спасательных ВС:
в готовности № 1 – не более 2 часов;
в готовности № 2 – круглосуточно (не более 2 суток);
при несении дежурства в готовности № 2 только на период полетов с последующим 

переходом в готовность № 3 – 7 суток (для экипажей государственной авиации);
в готовности №  3 для экипажей государственной авиации и экипажей гражданской 

авиации (вне мест постоянного базирования) – не более 15 суток.»;
часть вторую пункта 42 изложить в следующей редакции: 
«Эксплуатанты дежурных поисково-спасательных ВС, заключивших договор с поставщи-

ком АНО, ежедневно докладывают в Координационный центр в установленное время сведения 
о заступивших на дежурство экипажах поисково-спасательных ВС, готовности к выполнению 
полетов поисково-спасательных ВС»;

пункт 43 изложить в следующей редакции:
«43. Перед заступлением поисково-спасательного экипажа на дежурство проводится 

инструктаж руководителем (либо его заместителем) летной службы авиакомпании (эксплу-
атанта), (в государственной авиации – непосредственно начальником или его заместителем 
либо командиром подразделения), к которой принадлежит ВС. В ходе инструктажа поисково-
спасательный экипаж:

1) получает задачу на дежурство;
2) намечает конкретные меры по обеспечению безопасности полетов;
3) уточняет границы района поиска и спасания, план полетов на время дежурства.
В случае если экипаж поисково-спасательного  ВС находится вне мест постоянного 

базирования авиакомпании (эксплуатанта) (в государственной авиации – пункта постоянной 
дислокации), проведение инструктажа допускается с использованием средств связи.»;

пункты 46 и 47 изложить в следующей редакции:
«46. Выделенные на дежурство поисково-спасательные ВС помимо целей для поиска 

и спасания пассажиров и экипажей, терпящих или потерпевших бедствие ВС, допускается 
использовать для:

1) тренировочных полетов в районе ответственности поисково-спасательного экипажа ВС;
2) оказания помощи в ликвидации чрезвычайных ситуаций природного и техногенного 

характера;
3) производственной деятельности в районе аэродрома базирования при условии соблю-

дения установленных сроков их вылета на поиск.
47. Включаемая в состав авиационных сил и средств поиска и спасания СПДГ должна 

быть подготовлена к парашютным прыжкам в различных климатогеографических условиях 
днем и ночью.»;

пункт 57 изложить в следующей редакции:
«57. Передача сигналов о бедствии осуществляется открытым текстом согласно прило-

жению 11 к настоящим Правилам.»;
дополнить пунктами 60-1, 60-2, 60-3 и 60-4 следующего содержания: 
«60-1. Действия экипажа ВС, терпящего или потерпевшего бедствие:
1) Командир ВС (далее – КВС) обеспечивает принятие мер по сохранению жизни и здоровья 

людей, находящихся на борту ВС в полете;
2) во всех аварийных случаях, угрожающих безопасности полетов, экипаж ВС подает сигнал 

бедствия. Порядок передачи сигнала определен в приложении 11 к настоящим Правилам.
Сигналы бедствия передаются на рабочей частоте канала связи с органом ОВД (УВД), 

находящейся в использовании во время бедствия, а также на международных аварийных 
частотах 121,5 МГц (используемая также при перехвате воздушного судна) в радиотелефон-
ном режиме или при запросе помощи у морских служб на частотах 500 кГц или 2 182 кГц и 
8 364 кГц в радиотелефонном режиме;

3) при принятии решения о производстве вынужденной посадки вне аэродрома КВС 
предупреждает об этом всех членов экипажа и пассажиров, дает указания о порядке их 
дальнейших действий;

4) при вынужденной посадке экипаж вплоть до приземления (приводнения) ведет радио

обмен с наземными (корабельными) радиостанциями, а в перерывах держит передатчики во 
включенном состоянии (с нажатой кнопкой).

Средства автоматической передачи сигналов пеленгования, если они имеются, также 
включаются в режим постоянной работы.

60-2. Экипаж ВС, совершившего вынужденную посадку вне аэродрома, действует в 
следующем порядке:

1) немедленно эвакуирует из ВС пассажиров на безопасное расстояние;
2) организует оказание медицинской помощи пострадавшим;
3) определяет или уточняет свое местонахождение;
4) принимает меры по установлению связи с ближайшим аэродромом, наземной или 

самолетной радиостанцией;
5) сообщает на ближайший аэродром или местным исполнительным органам о времени, 

месте вынужденной посадки, состоянии пассажиров и экипажа, воздушного судна и необ-
ходимой помощи;

6) в случае возникновения пожара по возможности ликвидирует его с помощью бортовых 
и подручных средств пожаротушения.

Всеми работами на месте вынужденной посадки ВС руководит КВС, который оставляет ВС 
последним, если иной порядок не определен руководством по летной эксплуатации ВС 
(инструкцией экипажа).

Решение оставаться на месте или уходить из района вынужденной посадки принимает КВС.
60-3. В целях обеспечения сохранности ВС, потерпевшего бедствие, КВС принимает меры 

по транспортировке судна, багажа, груза, почты и другие необходимые меры.
60-4. В случае вынужденной посадки ВС на воду, следует покидать его после остановки 

и по команде КВС, при этом необходимо:
1) членам экипажа и пассажирам надеть спасательные жилеты и при выходе из  ВС 

включить систему газонаполнения;
2) спустить на воду групповые спасательные плавсредства;
3) переправить всех людей из ВС на плоты, раненые и дети переправляются в первую 

очередь;
4) загрузить на плавсредства имеющиеся запасы продуктов, воды и снаряжения;
5) отплыть от ВС на безопасное расстояние, пока оно не начало погружаться в воду.
Аварийно-спасательные транспортные средства, следующие для оказания помощи ВС, 

терпящему бедствие, имеют приоритет перед всеми другими видами движения на водной 
поверхности.»;

часть первую пункта 68 изложить в следующей редакции: 
«68. Обеспечение готовности средств связи и радиотехнического обеспечения полетов 

в гражданской авиации для проведения поисково-спасательных работ возлагается на руко-
водителя службы эксплуатации радиотехнического оборудования и связи (далее – ЭРТОС) 
филиала (представительства) поставщика АНО.»;

часть вторую пункта 74 изложить в следующей редакции: 
«По завершении обучения специалистам поставщика АНО присваивается квалификация 

координатор ВС»;
дополнить пунктом 75-1 следующего содержания:
«75-1. Подготовка и обучение инструкторов ПСО (Р) осуществляются в учебных центрах 

по утвержденным (согласованным) с уполномоченным органом в сфере гражданской авиации 
программам обучения и повышения квалификации.»;

пункты 81 и 82 изложить в следующей редакции:
«81. Для повышения эффективности ПСО (Р) организуются:
1) учения сил и использование средств, задействованных в поисково-спасательном 

обеспечении полетов на территории Республики Казахстан;
2) периодические посещения координационных центров и вспомогательных центров поиска 

и спасания других государств специалистами, задействованными в поисково-спасательном 
обеспечении полетов и персоналом Координационного центра в целях установления и 
поддержания связи между ними.

Учения проводятся в периоды времени, когда вероятность проведения ПСО (Р) незначительна.
Мероприятия по проведению совместных учений с участием как своих органов поисково-

спасательных служб, так и аналогичных поисково-спасательных служб других государств 
организуются уполномоченными органами, ответственными за поисково-спасательное 
обеспечение полетов государств-участников учений. 

82. Учения делятся на:
1) связные, связанные с периодическим использованием установленных каналов и средств 

связи между всеми поисково-спасательными силами для обеспечения надежности связи в 
случае реальных аварийных ситуаций;

2) координационные, которые предполагают имитацию мер реагирования на кризисную 
ситуацию на основе разработанных планов-сценариев с частичным развертыванием поисково-
спасательных сил и средств;

3) полномасштабные (полевые), с задействованием предусмотренных планом организа-
ции ПСО (Р) поисково-спасательных сил и средств с целью поиска объекта, имитирующего 
терпящее или потерпевшее бедствие ВС»;

пункт 84 изложить в следующей редакции:
«84. Органы ОВД (УВД), эксплуатанты, аэроклубы при получении информации о ВС, 

терпящем или потерпевшем бедствие, принимают все возможные меры по оказанию необ-
ходимой помощи и незамедлительно информируют в соответствии с планом проведения 
ПСО (Р) поисково-спасательные команды, аварийно-спасательные службы государственных 
органов, эксплуатантов ВС, а также уведомляют уполномоченные органы в сфере граждан-
ской и государственной авиации для организации проведения расследования авиационного 
происшествия или инцидента в пределах их компетенции.»;

дополнить пунктом 99-1 следующего содержания:
«99-1. При объявлении аварийной стадии в отношении ВС, о местоположении которого нет 

никаких сведений и которое может находиться как в районах поиска и спасания, относящихся к 
Республике Казахстан, так и в районах поиска и спасания сопредельного государства, в отно-
шении дальнейших действий и координации поисково-спасательных мероприятий необходимо 
руководствоваться приложением 12 к Конвенции о международной гражданской авиации.»;

пункт 111 изложить в следующей редакции:
«111. При срочном вылете дежурные поисково-спасательные экипажи могут вылетать на 

поиск без предоставления плана полета органам ОВД в соответствии с пунктом 1 статьи 24 
Закона Республики Казахстан «Об  использовании воздушного пространства Республики 
Казахстан и деятельности авиации». При этом постановка задачи на поиск, уточнение данных 
о ВС и экипаже, терпящем или потерпевшем бедствие, метеоусловиях, маршруте и высоте 
полета, порядке взаимодействия с воздушными и наземными поисково-спасательными силами 
и передача другой информации осуществляются после взлета экипажа по радио.»;

пункт 119 изложить в следующей редакции:
«119. Если в результате радиотехнического поиска потерпевшие бедствие не обнару-

жены и связь с ними не установлена, по решению командира поисково-спасательного ВС, 
(при необходимости по согласованию с руководителем ПСО (Р)) производится визуальный 
поиск. Независимо от применяемого метода поиска (радиотехнического или визуального)), в 
первые два дня поиска полеты выполняются с включенным комплексом бортовой поисковой 
аппаратуры (при наличии).»;

пункт 149 изложить в следующей редакции:
«149. В случае, когда подается сигнал с земли, ВС указывает, был ли этот сигнал понят или 

нет, используя средства, указанные в пункте 152 настоящих Правил, или, если это практически 
неосуществимо, с помощью соответствующего визуального сигнала.»;

подпункт 1) пункта 150 изложить в следующей редакции:
«1) подтверждает получение сообщения о бедствии и фиксирует местонахождение ВС, 

терпящего бедствие, если оно сообщено;»;
подпункт 3) пункта 167 изложить в следующей редакции:
«3) справку от поставщика АНО, подтверждающую фактическое выполнение полетов 

при осуществлении ПСО (Р), включая возврат их к местам первоначальной дислокации;»;
приложение 1 к указанным Правилам изложить в новой редакции согласно приложению 1 

к настоящему постановлению;
приложение 3 к указанным Правилам изложить в новой редакции согласно приложению 2 

к настоящему постановлению;
дополнить приложением 11 к указанным Правилам согласно приложению 3 к настоящему 

постановлению.
2. Настоящее постановление вводится в действие по истечении десяти календарных дней 

после дня его первого официального опубликования.

Премьер-Министр Республики Казахстан Б. САГИНТАЕВ
Приложение 1

к постановлению Правительства Республики Казахстан
от 20 октября 2017 года № 663

Приложение 1 
к Правилам по организации поисково-спасательного 

обеспечения полетов на территории 
Республики Казахстан

Схема поисково-спасательного обеспечения полетов  
на территории Республики Казахстан

			   ———  Линия подчиненности
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Приложение 2 
к постановлению Правительства Республики Казахстан 

от 20 октября 2017 года № 663

Приложение 3 
к Правилам по организации поисково-спасательного 

обеспечения полетов на территории 
Республики Казахстан

Оснащение поисково-спасательных воздушных судов имуществом  
и снаряжением

1. Перечень спасательного имущества и снаряжения (минимальный)

№ 
п/п

Имущество и снаряжение Ед. 
измере-

ния

Коли-
чест-
во

1 2 3 4
1. Запас продовольствия (на трое суток): сухой паек (набор пищевых 

концентратов или консервированных пищевых продуктов), сгущенное 
молоко, кофе, сахар и соль, герметически закрытые емкости (фляга 
алюминиевая (в чехле) или полиэтиленовые емкости с завинчивающи-
мися пробками) с водой

набор 2

2. Котелок алюминиевый штук 2
3. Кружка мелалитовая штук 2
4. Ложка алюминиевая штук 2
5. Термос (емкость) 10 л с водой штук 1
6. Канистра (емкость) 20 л штук 1
7. Портативный радиопередатчик/приемник (аварийная радиостанция) комплект 2
8. Пиротехнические сигнальные средства (разноцветные дымовые свечи 

и/или осветительные ракеты) или другие светосигнальные средства
штук 10

9. Карманный электрический фонарь с комплектом запасных батарей комплект 2
10. Компас штук 1
11. Бинокль штук 1
12. Свисток штук 2
13. Зеркало для подачи сигналов штук 2
14. Таблица сигнальных кодов, брошюра с рекомендациями, касающимися 

методов выживания
штук 2

15. Комплект первой медицинской помощи (аптечка) комплект 1
16. Обмундирование теплое (куртка, брюки, сапоги юфтевые на меху, носки 

шерстяные, головной убор, рукавицы) (в районах с холодным климатом 
меховые, остальных демисезонные)

комплект 2

17. Мешок спальный (в районах с холодным климатом меховые) комплект 2
18. Палатка комплект 1
19. Не боящиеся сырости и ветра спички коробка 4
20. Сухое горючее (таблетированное) таблетка 20
21. Лупа для разжигания огня штук 1
22. Таблетки (средство) для очистки воды упаковка 4
23. Нож-мачете штук 2
24. Топор штук 2
25. Лом штук 1
26. Пила ручная по дереву штук 1
27. Пила ручная по металлу (с 10 запасными полотнами) штук 1
28. Лопата штыковая штук 1
29. Огнетушитель (объем не менее 10 л) штук 2
30. Лыжи с палками (для снежных районов) пары 2
31. Носилки санитарные штук 1
32. Щит для транспортировки людей с поврежденным позвоночником штук 1
33. СУ-Р (для вертолетов) комплект 2
34. Электромегафон с комплектом батарей (для вертолетов) комплект 1
35. Жилет* (пояс) спасательный (для горных районов) штук 2
36. Спасательный плот (или лодка)* штук 1
37. Средство для окрашивания водоемов (красящие маркеры) или 

плавучие дымовые буи*
упаковка 4

38. Международный свод сигналов* экзем-
пляр

1

* для районов акваторий моря (больших водоемов).
2. Спасательное имущество и снаряжение, указанное в пунктах 1–30 и  35–38, укла-

дывается в мягкие тары (парашютно-десантные мешки) или специальные контейнеры для 
сбрасывания с воздушных судов. Имущество (кроме плавательных средств) упаковывается 
в водонепроницаемые мешки.

3. Спасательные жилеты (пояса), спасательные плоты (лодки) расконсервируются и 
загружаются в предусмотренной для них упаковке подготовленной к применению.

4. На мешках (контейнерах) со спасательным имуществом и снаряжением с помощью 
цветового кода, нанесенных типографским способом надписей на английском, русском (и 
казахском) языках и не требующих пояснений символов должен быть обозначен общий 
характер их содержимого.

На наружной поверхности мешков (контейнеров):

1) прикрепляется маркировка в виде цветных кольцевых полос шириной 50  мм или 
окрашенных вымпелов, обозначающих содержимое комплекта:

КРАСНАЯ – медикаменты и средства оказания медицинской помощи;
СИНЯЯ – вода и продовольствие;
ЖЕЛТАЯ – обмундирование, спальные мешки, палатка;
ЧЕРНАЯ – радиостанции, сигнальные средства, посуда;
2) используются ленты с соответствующими пиктограммами, изготовленные из световоз-

вращающего материала, в соответствии с РМАМПС.
Во все сбрасываемые мешки (контейнеры) вкладываются инструкции по использованию 

средств жизнеобеспечения, напечатанные на английском, русском и казахском языках и, по 
возможности, дополняются не требующими пояснений рисунками и символами.

5. В зависимости от климатогеографических и гидрометеорологических условий зон 
(районов) ответственности настоящий Перечень дополняется эксплуатантом дежурных 
поисково-спасательных ВС дополнительным спасательным имуществом и снаряжением для 
эффективного выполнения задач по поисково-спасательному обеспечению полетов.

Приложение 3 
к постановлению Правительства Республики Казахстан 

от 20 октября 2017 года № 663

Приложение 11 
к Правилам по организации поисково-спасательного 

обеспечения полетов на территории 
Республики Казахстан

Сигналы бедствия и срочности воздушных судов 

1. Сигналы бедствия
1. Сигналы бедствия, подаваемые одновременно либо раздельно, означают, что воз-

душному судну грозит серьезная, непосредственная опасность и оно нуждается в оказании 
немедленной помощи.

2. Сообщение о бедствии в полете передается открытым текстом, в первую очередь:
1) радиотелефоном:
терплю бедствие – три раза («МЭЙДЭЙ» при международных полетах); 
я – один раз;
позывной воздушного судна терпящего бедствие – три раза; 
координаты места бедствия – два раза;
2) радиотелеграфом:
сигнал, передаваемый по радиотелеграфу, состоит из группы «SOS» (...---...), повторяемый 

три раза, сочетания «ДЕШ» (-) – один раз thisis (зисиз) (при международных полетах);
позывной воздушного судна, терпящего бедствие, – три раза;
координаты места бедствия – два раза;
ракетами со вспышками красного цвета, выпускаемыми по одной через короткие про-

межутки времени;
3) радиотелефоном и радиотелеграфом передаются: 
курс полета;
скорость полета;
высота (эшелон) полета;
характер бедствия и требующаяся помощь;
решение КВС и другие сведения, которые будут способствовать поиску и спасанию.
Одновременно с передачей сигналов «SOS» или «Терплю бедствие» включаются сигнал 

«Бедствие» аппаратуры опознавания и сигнал «Авария» (код 7700) на бортовом ответчике 
УВД системы вторичной радиолокации.

3. Если позволяют условия, то непосредственно за сигналом бедствия передается 
сообщение о бедствии с указанием:

1) широты места – два раза;
2) долготы места – два раза;
3) всемирного координированного времени (UTC) – два раза;
4) вида повреждения и требуемой помощи – один раз;
5) принятого решения КВС и других сведений, которые будут способствовать поиску и 

спасанию, – один раз;
6) слова «Прием».
После каждой передачи сообщения о бедствии необходимо на 1–2 минуты переходить 

на прием для прослушивания радиоэфира.
4. При работе с аварийно-спасательными ОВЧ-радиостанциями экипаж ВС, терпящего 

бедствие, немедленно после посадки включает радиостанцию в режим передачи с тональной 
посылкой (режим «Маяк») для обеспечения пеленгации спутниковой системой «КОСПАС-
САРСАТ», в этом режиме работает в течение 3 часов, после чего переходит в режим приема.

5. При наличии у экипажа ВС, потерпевшего бедствие, автоматического радиомаяка типа 
«Комар», сразу же после приземления с парашютом, работа его передатчика проверяется 
прослушиванием тональных посылок. В этом режиме работа передатчика продолжается в 
течение 3 часов. После этого приемопередатчик следует извлечь из надувного баллона 
радиомаяка, установить антенну и включить в режим приема.

6. В начале каждого часа первых суток после приземления производится трехкратная 
передача сообщений о бедствии с переходом после каждой передачи на 3 минуты в режим 
приема, остальное время радиостанция должна находиться в режиме приема. В последующие 
сутки в начале каждого часа производится трехкратная передача сообщения о бедствии 
с переходом после каждой передачи на 3 минуты в режим приема, на остальное время 
радиостанция выключается.

7. Сообщение о бедствии, передаваемое после приземления, аналогично сообщению о 
бедствии, которое передается в воздухе. При появлении звука поисково-спасательного ВС 
(самолета или вертолета) или визуальном его наблюдении следует передавать сообщение 
о бедствии и установить с ним двустороннюю связь; если двустороннюю связь установить 
не удалось, передачу сообщений о бедствии необходимо чередовать с передачей сигналов 
для привода (режим «Маяк») в течение 1,5–2 минут; при установлении с экипажем ВС дву-
сторонней радиосвязи дальнейший порядок работы с радиостанцией определяет командир 
поисково-спасательного ВС.

8. Командиру (экипажу) ВС, потерпевшего бедствие, одновременно включать на передачу 
несколько аварийно-спасательных ОВЧ-радиостанций в одном месте во избежание взаимных 
радиопомех запрещено.

Ни одно из положений настоящего раздела не запрещает терпящему бедствие экипа-
жу ВС пользоваться любыми имеющимися в его распоряжении средствами для привлечения 
внимания, извещения о своем местоположении и получения помощи.

Подробные правила передачи сигналов бедствия и срочности по каналам электросвязи 
указаны в приложении 10 к Конвенции о международной гражданской авиации «Авиационная 
электросвязь».

2. Сигналы срочности
9. Сигналы срочности означают, что экипаж ВС испытывает трудности, вынуждающие 

его совершить посадку, но не требуют оказания немедленной помощи и передаются как:
1) повторяющиеся включения и выключения посадочных фар;
2) повторяющиеся включение и выключение аэронавигационных огней, отличающиеся от 

мигания импульсных аэронавигационных огней.
10. Международный сигнал срочности, передаваемый в случаях возможной опасности 

для ВС и находящихся на нем пассажиров и экипажа, передается:
1) по радиотелеграфу «ЬЬЬ» – три раза;
2) по радиотелефону «ПАН ПАН» (PAN PAN) – три раза.
11. Нижеследующие сигналы, подаваемые либо вместе, либо раздельно, означают, что ВС 

имеет для передачи срочное сообщение, касающееся безопасности ВС или какого-либо лица, 
находящегося на его борту или в поле зрения:

1) сигнал, передаваемый по радиотелеграфу или с помощью какого-либо другого метода 
подачи сигналов и состоящий из группы XXX;

2) радиотелефонный сигнал срочности, состоящий из произносимых голосом слов PAN, 
PAN, PAN;

3) сообщение срочности, которое послано по линии передачи данных и передает значение 
слов PAN PAN.

Постановление  
Правительства Республики Казахстан

Астана, Үкімет Үйі                от 20 октября 2017 года                № 664

О внесении дополнений в постановление Правительства 
Республики Казахстан от 18 июня 2014 года № 673 
«Об утверждении перечня месторождений (группы 

месторождений, части месторождения) углеводородного 
сырья, относимых к категории низкорентабельных, 

высоковязких, обводненных, малодебетных  
и выработанных»

Правительство Республики Казахстан ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Внести в постановление Правительства Республики Казахстан от 18 июня 2014 года 

№ 673 «Об утверждении перечня месторождений (группы месторождений, части месторо-
ждения) углеводородного сырья, относимых к категории низкорентабельных, высоковязких, 
обводненных, малодебетных и выработанных» (САПП Республики Казахстан, 2014 г., № 42, 
ст. 400) следующие дополнения:

перечень месторождений (группы месторождений, части месторождения) углеводород-
ного сырья, относимых к категории низкорентабельных, высоковязких, обводненных, малоде-
бетных и выработанных, утвержденный указанным постановлением, дополнить строками, 
порядковые номера 20, 21, 22, 23 и 24, следующего содержания:

«

20 Нефтяное 
месторождение 
Кырыкмылтык

Контракт 
на недро-
пользо-
вание от 
10 ав
густа 

1995 года 
№ 29

Лицензия 
на право 

пользования 
недрами от 
10 августа 
1995 года, 
серия МГ 

№ 95 
(нефть)

Товари-
щество с 
ограни-
ченной 

ответст-
венностью 
«ANACО»

Нефть Средне-
суточный 

дебет 
нефти на 
местосто-
рождении 

состав-
ляет 

1,86 тон-
ны в 
сутки

Ма-
лоде-
бет-
ные

1,5

1. 47°31’00'' с. ш. 
54°36’00'' в. д.
2. 47°32’00'' с. ш. 
54°37’57'' в. д.
3. 47°31’40'' с. ш. 
54°39’44'' в. д.
4. 47°30’40'' с. ш. 
54°41’29'' в. д.
5. 47°29’44'' с. ш. 
54°41’41'' в. д.
6. 47°28’51'' с. ш. 
54°41’09'' в. д.
7. 47°27’36'' с. ш. 
54°40’00'' в. д.
8. 47°27’10'' с. ш. 
54°38’38'' в. д.
9. 47°27’15'' с. ш. 
54°36’50'' в. д.
10. 47°27’29'' с. ш. 
54°35’54'' в. д.
11. 47°28’30'' с. ш. 
54°34’05'' в. д.

21 Нефтяное место
рождение Тобеарал

Контракт 
на недро-
пользо-
вание от 
11 фев-

раля 
2002 года 

№ 880

Товари-
щество с 
ограни-
ченной 

ответст-
венностью 
«Тобеарал 

Ойл»

Нефть Средне-
суточный 

дебет 
нефти 

на место 
рождении 

состав-
ляет 

1,88 тонны 
в сутки

Ма-
лоде-
бет-
ные

1,5

1. 46°44’05'' с. ш. 
49°34’59'' в. д.
2. 46°44’05'' с. ш. 
49°35’22'' в. д.
3. 46°43’52'' с. ш. 
49°36’29'' в. д.
4. 46°43’38'' с. ш. 
49°37’12'' в. д.
5. 46°43’23'' с. ш. 
49°37’09'' в. д.
6. 46°43’25'' с. ш. 
49°36’10'' в. д.
7. 46°43’16'' с. ш. 
49°35’31'' в. д.
8. 46°43’23'' с. ш. 
49°35’08'' в. д.
9. 46°43''41'' с. ш. 
49°34’58'' в. д.

22 Нефтяное 
месторождение 
Комсомольское

Контракт 
на недро-
пользо-
вание от 
17 марта 

2003 года 
№ 1129

Товари-
щество с 
ограни-
ченной 

ответст-
венностью 
«Ком-Му-

най»

Нефть Низ-
ко-
рен-
та-

бель-
ные

0,25

1. 45°15’30'' с. ш. 
53°39’35'' в. д.
2. 45°16’52'' с. ш. 
53°41’42'' в. д.
3. 45°17’00'' с. ш. 
53о44’30'' в. д.
4. 45°17’03'' с. ш. 
53°46’30'' в. д.
5. 45°16’42'' с. ш. 
53°46’54'' в. д.
6. 45°15’05'' с. ш. 
53°45’43'' в. д.
7. 45°14’28'' с. ш. 
53°42’51'' в. д.
8. 45°14,23'' с. ш. 
53°41’00'' в. д.
9. 45°14’46'' с. ш. 
53°39’56'' в. д.

23 Нефтяное место
рождение Тасбулат

Контракт 
на недро-
пользо-
вание от 

28 января 
1998 года 

№ ГКИ-
169

Лицензия 
на право 

пользования 
недрами 

от 25 июля 
1997 года, 
серия МГ 
№ 1000 
(нефть)

Товари-
щество с 
ограни-
ченной 

ответст-
венностью 
«Тасбулат 
Ойл Кор-
порейшн»

Нефть Низ-
ко-
рен-
та-

бель-
ные

0,25

1. 43°24’52'' с. ш. 
52°17’33'' в. д.
2. 43°21’57'' с. ш. 
52°25’47'' в. д.
3. 43°20’21'' с. ш. 
52°24’45'' в. д.
4. 43°23’17'' с. ш. 
52°16’31'' в. д.

24 Нефтяное место
рождение Актас

Контракт 
на недро-
пользо-
вание от 
12 де
кабря 

2000 года 
№ 613

Лицензия 
на право 

пользования 
недрами 

от 25 июля 
1997 года, 
серия МГ 
№ 1001 
(нефть)

Товари-
щество с 
ограни-
ченной 

ответст-
венностью 
«Тасбулат 
Ойл Кор-
порейшн»

Нефть Низ-
ко-
рен-
та-

бель-
ные

0,25

1. 43°27’05'' с. ш. 
52°14’50'' в. д.
2. 43°27’15'' с. ш. 
52°15’25'' в. д.
3. 45°26’45'' с. ш. 
52°17’05'' в. д.
4. 43°25’50'' с. ш. 
52°17’45'' в. д.
5. 43°25’40'' с. ш. 
52°17’25'' в. д.
6. 43°25’50'' с. ш. 
52°16’30'' в. д.
7. 43°26’40'' с. ш. 
52°15’00'' в. д.

»;
2. Настоящее постановление вводится в действие по истечении десяти календарных дней 

после дня его первого официального опубликования.

Премьер-Министр Республики Казахстан Б. САГИНТАЕВ



Постановление  
Правительства Республики Казахстан

Астана, Үкімет Үйі                от  21 октября 2017 года                    № 666

О внесении изменения в постановление Правительства 
Республики Казахстан от 24 декабря 2015 года № 1053 

«Об установлении размера оплаты деятельности 
частного судебного исполнителя, связанной с принятием 

принудительных мер по исполнительным документам  
о взыскании алиментов и заработной платы»

Правительство Республики Казахстан ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Внести в постановление Правительства Республики Казахстан от 24 декабря 2015 года 

№ 1053 «Об установлении размера оплаты деятельности частного судебного исполнителя, 
связанной с принятием принудительных мер по исполнительным документам о взыскании 
алиментов и заработной платы» (САПП Республики Казахстан, 2015  г., № 70-71, ст.  527) 
следующее изменение:

пункт 1 изложить в следующей редакции:
«1. Установить оплату деятельности частного судебного исполнителя, связанной с приняти-

ем принудительных мер по исполнительным документам о взыскании алиментов и заработной 
платы, в размере 15 месячных расчетных показателей на одно исполнительное производство.».

2. Настоящее постановление вводится в действие по истечении десяти календарных дней 
после дня его первого официального опубликования.

Премьер-Министр Республики Казахстан Б. САГИНТАЕВ

Постановление  
Правительства Республики Казахстан

Астана, Үкімет Үйі                от 21 октября 2017 года                  № 667

О внесении изменений и дополнений в постановления 
Правительства Республики Казахстан от 22 июня 

2005 года № 607 «Вопросы Министерства внутренних 
дел Республики Казахстан» и от 13 ноября 2014 года 

№ 1196 «Об утверждении Правил дорожного движения, 
Основных положений по допуску транспортных средств к 

эксплуатации, перечня оперативных и специальных служб, 
транспорт которых подлежит оборудованию специальными 

световыми и звуковыми сигналами и окраске  
по специальным цветографическим схемам»

В целях реализации Закона Республики Казахстан от 3 июля 2017  года «О внесении 
изменений и дополнений в некоторые законодательные акты Республики Казахстан по 
вопросам дорожного движения» Правительство Республики Казахстан ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в некоторые решения Правительства Республики Казахстан следующие 
изменения и дополнения:

1) в постановлении Правительства Республики Казахстан от 22 июня 2005 года № 607 
«Вопросы Министерства внутренних дел Республики Казахстан» (САПП Республики Казахстан, 
2014 г., № 69-70, ст. 636):

в Положении о Министерстве внутренних дел Республики Казахстан, утвержденном 
указанным постановлением:

в разделе «2. Миссия, основные задачи, функции, права и обязанности Министерства»:
в пункте 16:
в функциях центрального аппарата:
подпункт 33) изложить в следующей редакции:
«33) разрабатывает и утверждает правила формирования и осуществления деятельности 

квалификационной комиссии, порядок проведения аттестации кандидатов в преподаватели, 
мастера производственного обучения и мастера обучения вождению во время образова-
тельного процесса по подготовке водителей транспортных средств, форму и периодичность 
представления отчетности о своей деятельности профессиональными объединениями;»;

подпункты 34) и 36) исключить;
в функциях ведомств: 
подпункты 24) и 25) изложить в следующей редакции:
«24) организует и осуществляет государственный контроль учебных организаций, по 

подготовке водителей транспортных средств;
25) разрабатывает в целях государственного контроля систему оценки рисков и про-

верочные листы;»;
2) в постановлении Правительства Республики Казахстан от 13 ноября 2014 года № 1196 

«Об утверждении Правил дорожного движения, Основных положений по допуску транспортных 
средств к эксплуатации, перечня оперативных и специальных служб, транспорт которых 
подлежит оборудованию специальными световыми и звуковыми сигналами и окраске по спе-
циальным цветографическим схемам» (САПП Республики Казахстан, 2014 г., № 69-70, ст. 636):

в Правилах дорожного движения, утвержденных указанным постановлением:
в разделе «1. Общие положения»:
в пункте 2:
подпункты 1), 3), 10) и 12) изложить в следующей редакции: 
«1) автомагистраль  – дорога, специально построенная или реконструированная в 

соответствии с проектом для движения транспортных средств, которая не обслуживает 
придорожные владения. Доступ на нее возможен только с других дорог через развязки в 
разных уровнях. Эта дорога:

имеет раздельные проезжие части для движения в разных направлениях, отделенные 
друг от друга разделительной полосой, не предназначенной для движения;

не имеет пересечений на одном уровне с другими дорогами, железнодорожными и 
трамвайными путями и пешеходными дорожками;

специально обозначена как автомагистраль, при въезде на автомагистраль знаком 5.1 
и выезде знаком  5.2 (здесь и далее приводится нумерация дорожных знаков согласно 
приложению 1 к настоящим Правилам);»;

«3) автомобиль – механическое транспортное средство, предназначенное для движения 
по дорогам и перевозки по ним людей, грузов или оборудования, установленного на нем, 
или буксировки по дорогам транспортных средств, предназначенных для перевозки людей, 
грузов или оборудования, установленного на нем, в том числе включая троллейбусы, за 
исключением сельскохозяйственных тракторов или механических транспортных средств, для 
которых перевозка людей и грузов является вспомогательной функцией. Данное понятие не 
распространяется на тракторы и самоходные машины;»;

«10) обгон – опережение движущегося впереди одного или нескольких транспортных 
средств, связанное с выездом из занимаемой полосы и последующим возвращением на 
ранее занимаемую полосу;»;

«12) велосипед – транспортное средство, имеющее два колеса или более (кроме кресел-
колясок для инвалидов) и приводимое в движение мускульной силой людей, находящихся 
на нем;»;

дополнить подпунктами 12-1), 12-2) и 12-3) следующего содержания:
«12-1) велосипедист – лицо, управляющее велосипедом;
12-2) велосипедная дорожка – отдельная дорога или часть дороги, предназначенная для 

движения велосипедов и обозначенная соответствующим знаком. Велосипедная дорожка 
конструктивно отделяется от других дорог или от других элементов одной и той же дороги;

12-3) велосипедная полоса движения – полоса проезжей части дороги, предназначенная 
для движения велосипедов. Велосипедная полоса движения отделяется от остальной проез-
жей части с помощью продольной дорожной разметки и специальных знаков;»;

подпункты 16), 21), 23), 30) и 46) изложить в следующей редакции:
«16) пешеход – лицо, находящееся вне транспортного средства на дороге и не произ-

водящее на ней работы. К пешеходам приравниваются физические лица, передвигающиеся 
в креслах-колясках для инвалидов, ведущие велосипед, мопед, мотоцикл, везущие санки, 
тележку, детскую коляску;»;

«21) дорога – вся полоса отвода земли либо поверхность искусственного сооружения, 
обустроенная или приспособленная и используемая для движения транспортных средств и 
пешеходов в порядке, установленном Законом Республики Казахстан «О дорожном движении» 
и настоящими Правилами. Дорога включает в себя одну или несколько проезжих частей дороги, 
а также трамвайные пути, тротуары, обочины и разделительные полосы при их наличии;»;

«23) обочина  – элемент дороги, примыкающий непосредственно к проезжей части и 
предназначенный для обеспечения устойчивости земляного полотна, повышения безопас
ности дорожного движения, организации движения пешеходов и велосипедистов, а также 
использования при чрезвычайных ситуациях;»;

«30) перекресток – место пересечения, примыкания или разветвления дорог на одном уров-
не, ограниченное воображаемыми линиями, соединяющими соответственно противоположные, 
наиболее удаленные от центра перекрестка начала закруглений проезжих частей дорог. Не 
считаются перекрестками выезды с прилегающих территорий, а также места пересечения 
(примыкания) с полевыми, лесными, выездами из жилых зон и другими второстепенными 
дорогами, перед которыми не установлены знаки приоритета;»;

«46) мопед – двух- или трехколесное транспортное средство, снабженное двигателем 
внутреннего сгорания с объемом цилиндра, не превышающим пятидесяти кубических 
сантиметров, либо электрическим двигателем и имеющее максимальную конструктивную 
скорость не более пятидесяти километров в час. К мопедам приравниваются велосипеды с 
подвесным двигателем, мокики, скутеры и другие транспортные средства с аналогичными 
характеристиками;»;

дополнить подпунктами 47-1), 49-1), 57-1) и 57-2) следующего содержания:
«47-1) опережение  – движение транспортного средства со скоростью, большей, чем 

скорость движения транспортного средства, движущегося по соседней полосе одного 
направления;»;

«49-1) такси  – легковой автомобиль, предназначенный для автомобильной перевозки 
пассажиров и багажа, оборудованный в соответствии с Правилами перевозок пассажиров и 
багажа автомобильным транспортом;»;

«57-1) ограниченная видимость  – видимость водителем дороги менее 100  метров в 
направлении движения, ограниченная рельефом местности, геометрическими параметрами 
дороги, растительностью, строениями, сооружениями или иными объектами, в том числе 
транспортными средствами;

57-2) прилегающая территория – территория, непосредственно прилегающая к дороге и не 
предназначенная для сквозного движения транспортных средств. Движение по прилегающей 
территории осуществляется в соответствии с настоящими Правилами;»;

пункт 7 изложить в следующей редакции:
«7. В случае остановки транспортного средства лица, обладающие правом проверять 

у водителя транспортного средства документы или использовать транспортное средство, 
незамедлительно подходят к транспортному средству, разъясняют причины остановки тран-
спортного средства и предъявляют по требованию водителя для ознакомления и установления 
фамилии и должности, служебное удостоверение без его передачи водителю, в случае, если 
нарушение водителем транспортного средства требований Закона Республики Казахстан 
«О дорожном движении» и  (или) настоящих Правил зафиксировано сертифицированными 
специальными техническими средствами и приборами, предъявить водителю соответствующие 
материалы для ознакомления.»; 

в разделе «2. Общие обязанности водителей»: 
абзац двадцать пятый пункта 1 изложить в следующей редакции: 
«При управлении мотоциклом водители находятся в застегнутом мотошлеме и не перевозят 

пассажиров без застегнутого мотошлема;»; 
в пункте 4:
подпункт 7) изложить в следующей редакции:
«7) передавать управление транспортным средством лицам, находящимся в состоянии 

опьянения, под воздействием лекарственных препаратов, ухудшающих реакцию и внимание, 
в болезненном или утомленном состоянии, а также лицам, кроме обучаемых вождению, не 
имеющим при себе водительское удостоверение (временное удостоверение, выданное 
взамен водительского удостоверения, и документ, удостоверяющий личность водителя) на 
право управления транспортным средством данной категории или не указанным в путевом 

(маршрутном) листе, либо лицам, не имеющим права управления или лишенным права управ-
ления транспортным средством;»;

в разделе «4. Обязанности пассажиров»:
в пункте 1:
подпункт 1) исключить;
в разделе «5. Сигналы светофора и регулировщика»: 
в пункте 1:
абзац четвертый изложить в следующей редакции:
«В зависимости от назначения сигналы светофора могут быть круглые, в виде стрелки 

(стрелок), силуэта пешехода или велосипеда, «X» и «+»-образные.»;
дополнить пунктом 9-1 следующего содержания:
«9-1. Красный «+»-образный сигнал информирует о том, что для транспортных средств 

встречного направления включен запрещающий красный сигнал светофора.
Выключенный красный «+»-образный сигнал информирует о том, что для транспортных 

средств встречного направления включен разрешающий зеленый сигнал светофора.»;
в разделе «6. Применение специальных сигналов»:
пункт 4 изложить в следующей редакции:
«4. Водители транспортных средств с включенным проблесковым маячком оранжевого 

или желтого цвета при выполнении строительных, ремонтных или уборочных работ, мо-
бильных групп оперативного реагирования частных охранных организаций, передвижных 
контрольно-пропускных пунктов органов транспортного контроля на дороге, специализиро-
ванных транспортных средств служб инкассации, сопровождающих организованные группы 
велосипедистов, могут отступать от требований дорожных знаков (кроме знаков 2.2, 2.4–2.6, 
3.11–3.14, 3.17.2, 3.20) и разметки, а также пунктов 4–8 раздела 9 и пункта 1 раздела 16 
Правил при условии обеспечения безопасности движения. Водители других транспортных 
средств не препятствуют их работе.»;

в разделе «8. Маневрирование»:
пункт 13 изложить в следующей редакции:
«13. Движение транспортного средства задним ходом разрешается при условии, что 

маневр будет безопасен и не создаст помех другим участникам движения. Движение задним 
ходом запрещается на перекрестках и в местах, где запрещен разворот согласно пункту 12 
настоящего раздела.»;

в разделе «9. Расположение транспортных средств на проезжей части дороги»:
пункт 2 изложить в следующей редакции:
«2. На дорогах с двусторонним движением, имеющих четыре полосы или более, запреща-

ется выезд на сторону дороги, предназначенную для встречного движения. На таких дорогах 
повороты налево или развороты могут выполняться на перекрестках и в других местах, где 
это не запрещено Правилами, знаками и (или) разметкой.»;

в разделе «13. Проезд перекрёстков»:
пункт 10 изложить в следующей редакции:
«10. На перекрестке, где движение регулируется светофором с дополнительной секцией, 

водитель, находящийся на полосе, с которой производится поворот, продолжает движение в 
направлении, указанном включенной стрелкой, если его остановка создаст помеху транспортно-
му средству (транспортным средствам), следующему (следующим) за ним по той же полосе.»;

в разделе «17. Движение в жилых зонах»:
в пункте 2:
подпункт 7) изложить в следующей редакции:
«7) стоянка на тротуарах, газонах, детских и спортивных площадках.»; 
в разделе «18. Приоритет маршрутных транспортных средств»: 
абзац первый пункта 2 изложить в следующей редакции: 
«2. На дорогах с полосой для маршрутных транспортных средств, обозначенных зна-

ками 5.9, 5.10.1–5.10.3, не осуществляется движение и не производится остановка других 
транспортных средств на этой полосе, кроме общественного транспорта (за исключением 
случаев, предусмотренных в пунктах 2 и 4 раздела 24 Правил).»;

в разделе «19. Пользование внешними световыми приборами и звуковыми сигналами»:
пункт 11 изложить в следующей редакции:
«11. Проблесковый маячок оранжевого или желтого цвета включается на транспортных 

средствах при выполнении работ по строительству, ремонту или содержанию дорог, погрузке 
и транспортировке поврежденных, неисправных и иных транспортных средств; транспортных 
средствах при осуществлении перевозок тяжеловесных, крупногабаритных грузов; транспорт

ных средствах, сопровождающих перевозку тяжеловесных, крупногабаритных и опасных 
грузов; автобусах, предназначенных для перевозки организованных групп детей; транспортных 
средствах мобильных групп оперативного реагирования частных охранных организаций 
при выезде на несанкционированные проникновения на охраняемые объекты; транспортных 
средствах передвижных контрольно-пропускных пунктов органов транспортного контроля при 
несении службы на дорогах; специализированных транспортных средствах служб инкассации 
при выезде на маршрут для инкассации ценностей; транспортных средствах, сопровождающих 
организованные группы велосипедистов.»;

в разделе «22. Перевозка пассажиров»:
в пункте 6:
подпункт 5) исключить;
раздел «24. Дополнительные требования к движению велосипедов, мопедов, гужевых 

повозок, а также прогону животных» изложить в следующей редакции:
«24. Дополнительные требования к движению велосипедов, мопедов, гужевых повозок, 

а также прогону животных
1. Право управления мопедом предоставляется лицам, достигшим шестнадцатилетнего 

возраста.
2. Велосипедисты двигаются по велосипедной дорожке, велосипедной полосе движения, 

а при их отсутствии – по правому краю проезжей части дороги, в том числе по полосе для 
маршрутных транспортных средств либо по обочине, тротуару или пешеходной дорожке, не 
создавая опасность для движения пешеходов.

Не допускается движение по правовому краю проезжей части, полосе маршрутных тран-
спортных средств, обочине велосипедистов, не достигших четырнадцатилетнего возраста.

На дорогах с велосипедной полосой движения, обозначенной знаком 4.5 с табличкой 7.14, 
не осуществляется движение и не производится остановка других транспортных средств 
на этой полосе, кроме мопедов.

Если полоса, обозначенная знаком 4.5 с табличкой 7.14, отделена от остальной проезжей 
части дороги прерывистой линией разметки, то при поворотах транспортные средства пере-
страиваются на нее. Разрешается также в таких местах заезжать на эту полосу при въезде 
на дорогу и для посадки и высадки пассажиров у правого края проезжей части дороги.

3. Велосипедисты по дороге двигаются в один ряд.
4. Мопеды двигаются по велосипедной дорожке, велосипедной полосе движения, а при их 

отсутствии – по правому краю проезжей части дороги, в том числе по полосе для маршрутных 
транспортных средств, в один ряд.

5. Гужевые повозки (сани), вьючные, упряжные или верховые животные двигаются по 
крайней правой полосе в один ряд или по обочине, если это не создает помех пешеходам.

6. Колонны велосипедистов, гужевых повозок (саней), вьючных, упряженных или верховых 
животных при движении по проезжей части дороги должны быть разделены на группы по 
десять велосипедистов, верховых и вьючных животных и пять повозок (саней). Для облегчения 
обгона расстояние между группами должно составлять восемьдесят – сто метров.

7. Водителям велосипеда и мопеда запрещается:
1) ездить, не держась за руль хотя бы одной рукой;
2) перевозить пассажиров;
3) перевозить груз, который выступает более чем на пятьдесят сантиметров по длине или 

ширине за габариты, или груз, мешающий управлению;
4) двигаться по дороге при наличии рядом велосипедной дорожки;
5) поворачивать налево или разворачиваться на дорогах с трамвайным движением и на 

дорогах, имеющих более одной полосы для движения в данном направлении.
6) буксировка велосипедов и мопедов, а также велосипедами и мопедами, кроме буксировки 

прицепа, предназначенного для эксплуатации с велосипедом или мопедом;
7) ездить по пешеходному переходу.
8. На нерегулируемом пересечении велосипедной дорожки с дорогой, расположенном 

вне перекрестка, водители велосипедов и мопедов должны уступить дорогу транспортным 
средствам, движущимся по этой дороге.

Водитель гужевой повозки (саней) при выезде на дорогу со второстепенной дороги в 
местах с ограниченной обзорностью ведет животное под уздцы.

9. Животных по дороге следует перегонять, как правило, в светлое время суток. Погонщики 
направляют животных ближе к правому краю дороги.

10. При прогоне группы животных по дороге или через нее в темное время суток и условиях 
недостаточной видимости погонщики подают сигналы для предупреждения водителей о 
нахождении животных на дороге.

Примечание. Сигналом служит круговое движение руки с факелом или фонарем, при этом 
подающий сигнал находится на расстоянии десяти-пятнадцати метров от группы животных 
в сторону приближающегося транспортного средства.

11. При прогоне животных через железнодорожные пути стадо должно делится на 
группы такой численности, чтобы с учетом количества погонщиков был обеспечен безопасный 
прогон каждой группы.

12. Водителям гужевых повозок (саней), погонщикам и владельцам вьючных, упряжных, 
верховых животных и скота не допускается:

1) оставлять животных без надзора в случаях, не исключающих их появление на дорогах 
с твердым покрытием;

2) прогонять животных через железнодорожные пути и дороги вне специально отве-
денных мест, а также в темное время суток и условиях недостаточной видимости (кроме 
скотопрогонов на разных уровнях);

3) вести животных по дороге с асфальто- и цементобетонным покрытием при наличии 
иных путей.»;

в приложении 1 к Правилам дорожного движения:
в разделе 1 «Предупреждающие знаки»:
примечание пункта 1.1 изложить в следующей редакции:
«Примечание. Нумерация дорожных знаков соответствует СТ РК 1125. Наименования и 

изображения дорожных знаков приведены на рис. 2. Изображения дорожных знаков 4.1.2 
и 4.1.3 изменены в соответствии с СТ РК 1125, предыдущие изображения данных дорожных 
знаков действуют до их замены.»;

дополнить пунктами 1.33 и 1.34 следующего содержания: 
«1.33 «Опасная обочина»; 
«1.34 «Затор»;
в разделе 3 «Запрещающие знаки»:
пункт 3.7 изложить в следующей редакции:
«3.7 Движение транспортных средств с прицепом запрещено». Запрещается движение 

транспортных средств с прицепом и буксировка механических транспортных средств.»;
дополнить пунктом 3.17.3 следующего содержания:
«3.17.3 «Контроль». Запрещается проезд без остановки через контрольные пункты.»;
пункт 3.24 дополнить примечанием следующего содержания: 
«Примечание.
Если вводимое на данном участке дороги ограничение максимальной скорости более чем 

на 20 км/ч отличается от допускаемой скорости движения на предшествующем участке, 
применяется ступенчатое ограничение скорости с шагом не более 20 км/ч путем последо-
вательной установки знаков 3.24, удаленных друг от друга на расстоянии от 100 м до 150 м.

Ступенчатое ограничение скорости не применяется перед населенными пунктами, обозна-
ченными знаками 5.22, если видимость знаков составляет не менее 150 м.»;

в разделе 4 «Предписывающие знаки»:
пункт 4.1.1 изложить в следующей редакции:
«4.1.1 «Движение прямо», 4.1.2 «Движение направо», 4.1.3 «Движение налево», 4.1.4 «Дви-

жение прямо или направо», 4.1.5 «Движение прямо или налево», 4.1.6 «Движение направо или 
налево». Разрешается движение только в направлениях, указанных на знаках стрелками. Знаки, 
разрешающие поворот налево, разрешают и разворот (могут быть применены знаки 4.1.1–4.1.6  
с конфигурацией стрелок, соответствующей требуемым направлениям движения на конкретном 
пересечении).

Действие знаков 4.1.1–4.1.6 не распространяется на маршрутные транспортные средства.
Действие знаков 4.1.1–4.1.6 распространяется на пересечение проезжих частей, перед 

которым установлен знак.
Действие знака 4.1.1, установленного в начале участка дороги, распространяется до 

ближайшего перекрестка. Знак не запрещает поворот направо на прилегающие территории.»;
пункт 4.5 изложить в следующей редакции:
«4.5 «Велосипедная дорожка или велосипедная полоса движения». Разрешается движение 

только на велосипедах и мопедах.»; 
дополнить пунктом 4.5.1 следующего содержания:
«4.5.1 «Конец велосипедной дорожки или велосипедной полосы движения».»;
в разделе 5 «Информационно-указательные знаки»:
дополнить пунктами 5.8.2а, 5.8.3а, 5.8.4а, 5.8.8а, 5.8.9, 5.9.1, 5.22а, 5.23а, 5.40, 5.41, 5.42 

следующего содержания:
«5.8.2а «Направление движения по полосам»;
5.8.3а «Обязательная минимальная скорость на различных полосах движения»;
5.8.4а «Начало полосы»;
5.8.8а «Направления движения по полосам»;
5.8.9 «Ограничение скорости, действующее на различных полосах движения»;
5.9.1 «Конец полосы для маршрутных транспортных средств». Конец полосы, предназна-

ченной для движения только маршрутных транспортных средств и другого общественного 
транспорта, движущихся попутно общему потоку транспортных средств.;

5.22а «Начало населенного пункта»;
5.23а «Конец населенного пункта»;
5.40 «Общие ограничения максимальной скорости»;
5.41 «Площадка для аварийной остановки»;
5.42 «Фотовидеофиксация». Осуществляется фиксация нарушений Правил стационарным 

сертифицированным специальным техническим средством и прибором.»;
в разделе 6 «Знаки сервиса»:
дополнить пунктами 6.3.а, 6.3.б, 6.14, 6.15, 6.16, 6.17, 6.18 следующего содержания:
«6.3.а «Автозаправочная станция на сжиженом нефтяном газе (СНГ)»; 
6.3.б «Автозаправочная станция на сжатом природном газе (СНГ)»;
6.14 «Полиция»;
6.15 «Зона приема радиостанции, передающей информацию о дорожном движении»;
6.16 «Зона радиосвязи с аварийными службами»;
6.17 «Бассейн или пляж»;
6.18 «Туалет»;
в разделе 7 «Знаки дополнительной информации (таблички)»: 
дополнить пунктом 7.4.8а следующего содержания: 
«7.4.8а «Вид маршрутного транспортного средства»; 
пункт 7.12 «Опасная обочина» исключить; 
дополнить пунктом 7.21.1 следующего содержания: 
«7.21.1 «Вид маршрутного транспортного средства, 6, 19»; 
в Основных положениях по допуску транспортных средств к эксплуатации, утвержденных 

указанным постановлением: 
в пункте 9:
абзацы первый и четвертый изложить в следующей редакции: 
«На транспортных средствах устанавливаются опознавательные знаки:; 
по желанию водителя «Шипы» – в виде равностороннего треугольника белого цвета 

вершиной вверх с каймой красного цвета, в который вписана буква «Ш» черного цвета (сто-
рона треугольника – не менее двухсот миллиметров, ширина каймы – 1/10 стороны) – сзади 
механических транспортных средств, имеющих ошипованные шины.»; 

подпункт 8) пункта 14 исключить;
в приложении к Основным положениям по допуску транспортных средств к эксплуатации:
в разделе 7 «Прочие элементы конструкции»: 
пункты 4, 17 и 18 изложить в следующей редакции:
«4. Установлены дополнительные предметы, ограничивающие обзорность с места 

водителя (за исключением зеркал заднего вида, деталей стеклоочистителей, наружных и 
нанесенных или встроенных в стекла радиоантенн, нагревательных элементов устройств 
размораживания и осушения ветрового стекла), влекущие опасность травмирования участ-
ников дорожного движения.

Нанесены покрытия либо наклеены прозрачные цветные пленки на ветровых и (или) пере-
дних боковых стеклах кабины (салона) механического транспортного средства.

Примечание. На верхней части ветрового стекла допускается использование полосы 
прозрачной цветной пленки шириной не более 140 мм, а на автотранспортных средствах 
категорий  МЗ, N2, N3  – шириной, не превышающей минимального расстояния между 
верхним краем ветрового стекла и верхней границей зоны его очистки стеклоочистителем. 
Допускается применять шторки на окнах автобусов, а также жалюзи и шторки на задних 
стеклах легковых автомобилей.»;

«17. Произведено переоборудование транспортных средств с нарушением требований, 
предусмотренных в области технического регулирования.

Произведено переоборудование транспортных средств категории M1, М2, МЗ, связанных с 
установкой (демонтажем) сидений, организации спальных мест и грузовых отсеков.

Произведено переоборудование транспортных средств категории N1, N2, N3, связанных 
с переводом в категорию М2 и МЗ.

Для категории M1 допускается переоборудование, связанное с уменьшением количества 
посадочных мест.

Для категории M1, М2 допускается переоборудование, связанное с их переводом в 
категорию N1, N2.

Примечание: переоборудование (изменение конструкции) транспортных, средств  – 
исключение предусмотренных или установка не предусмотренных конструкцией транспор-
тного средства составных частей и предметов оборудования, влияющих на безопасность 
дорожного движения.

18. На государственных регистрационных номерных знаках установлены элементы 
(устройства), позволяющие скрывать буквенные и цифровые обозначения регистрационного 
номерного знака.»;

перечень оперативных и специальных служб, транспорт которых подлежит оборудованию 
специальными световыми и звуковыми сигналами и окраске по специальным цветографическим 
схемам, утвержденный указанным постановлением:

дополнить пунктами 11, 12, 13, 14 и 15 следующего содержания:
«11. Оперативные подразделения службы экономических расследований.
12. Оперативные службы антикоррупционной службы.
13. Службы инкассации.
14. Транспортные средства, сопровождающие организованные группы велосипедистов.
15. Государственная фельдъегерская служба Республики Казахстан.»; 
в примечании:
пункт 2 изложить в следующей редакции:
«2. Транспортные средства Службы государственной охраны, оперативных служб органов 

национальной безопасности, органов внутренних дел, службы экономических расследований, 
антикоррупционной службы, департамента специальных прокуроров Генеральной прокуратуры 
Республики Казахстан, Государственной фельдъегерской службы Республики Казахстан могут 
не иметь специальной цветографической окраски, опознавательных знаков и надписей.»;

дополнить пунктом 4 следующего содержания:
«4. Допуск к установке специальных световых и звуковых сигналов и окраски по специ-

альным цветографическим схемам транспортных средств, осуществляющих сопровождение 
организованных групп велосипедистов, проводится органами внутренних дел путем внесения 
соответствующей записи в графу «Особые отметки» свидетельства о регистрации тран-
спортного средства.».

2. Настоящее постановление вводится в действие по истечении десяти календарных дней 
после дня его первого официального опубликования.

Премьер-Министр Республики Казахстан Б. САГИНТАЕВ

Постановление  
Правительства Республики Казахстан

Астана, Үкімет Үйі                от 23 октября 2017 года                № 668

О внесении изменений и дополнения в постановление 
Правительства Республики Казахстан от 25 апреля 

2015 года № 325 «Об утверждении Правил использования 
резервов Правительства Республики Казахстан и местных 
исполнительных органов и признании утратившими силу 

некоторых решений Правительства Республики Казахстан»
Правительство Республики Казахстан ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Внести в постановление Правительства Республики Казахстан от 25 апреля 2015 года 

№ 325 «Об утверждении Правил использования резервов Правительства Республики Казах-
стан и местных исполнительных органов и признании утратившими силу некоторых решений 
Правительства Республики Казахстан» (САПП Республики Казахстан, 2015 г., № 27-28, ст. 168) 
следующие изменения и дополнение:

в Правилах использования резервов Правительства Республики Казахстан и местных 
исполнительных органов, утвержденных указанным постановлением:

часть первую пункта 33 изложить в следующей редакции: 
«33. Исполнение обязательств соответствующих местных исполнительных органов по 

решениям судов обеспечивается из резервов исполнительных органов областей, города ре-
спубликанского значения, столицы или районов (городов областного значения) на исполнение 
обязательств соответствующего местного исполнительного органа по решениям судов при 
наличии судебных исполнительных документов.»; 

пункт 35 изложить в следующей редакции:
«35. Проект решения соответствующего местного исполнительного органа о выделении 

денег из резервов исполнительных органов областей, города республиканского значения, 
столицы или районов (городов областного значения) на исполнение обязательств соот-
ветствующего местного исполнительного органа по решениям судов подготавливается 
соответствующим исполнительным органом в установленном законодательством порядке.

При этом к проекту решения о выделении денег из резервов исполнительных органов 
областей, города республиканского значения, столицы или районов (городов областного 
значения) на исполнение обязательств соответствующего местного исполнительного органа по 
решениям судов должны быть приложены копии судебных актов и исполнительных документов 
в установленном законодательством порядке.»;

пункт 40 изложить в следующей редакции:
«40. Резерв на покрытие дефицита наличности районных (городов областного значения) 

бюджетов предусматривается в областном бюджете для кредитования районных (городов 
областного значения) бюджетов в случае прогноза дефицита наличности их бюджетов.

При выделении денег для кредитования из резерва исполнительных органов областей 
на покрытие дефицита наличности районных (городов областного значения) бюджетов в 
случае его прогноза акимы районов (городов областного значения) представляют в областной 
уполномоченный орган по исполнению бюджета ходатайства о выделении денег из резервов 
исполнительного органа областей с соответствующими обоснованиями и расчетами.»;

дополнить пунктом 40-1 следующего содержания:
«40-1. Резерв на покрытие дефицита наличности бюджетов города районного значения, 

села, поселка, сельского округа предусматривается в районном (города областного значения) 
бюджете для кредитования бюджетов города районного значения, села, поселка, сельского 
округа в случае прогноза дефицита наличности их бюджетов.

При выделении денег для кредитования из резерва исполнительных органов районов (го-
родов областного значения) на покрытие дефицита наличности бюджетов города районного 
значения, села, поселка, сельского округа в случае его прогноза акимы города районного 
значения, села, поселка, сельского округа представляют в районный (городов областного 
значения) уполномоченный орган по исполнению бюджета ходатайства о выделении денег 
из резервов исполнительного, органа районов (городов областного значения) с соответст-
вующими обоснованиями и расчетами.»;

пункты 41, 42 и 43 изложить в следующей редакции:
«41. Областной или районный (городов областного значения) уполномоченный орган по 

исполнению бюджета на основании предоставленного ходатайства, а также исходя из ранее 
принятых решений акимата области или района (города областного значения) по аналогичным 
вопросам и данных о ранее выданных нижестоящим бюджетам кредитах дает заключение 
о возможности либо невозможности выделения денег из резервов исполнительных органов 
областей или районов (городов областного значения) на покрытие дефицита наличности 
районных (городов областного значения) бюджетов или бюджетов города районного значения, 
села, поселка, сельского округа соответственно в случае его прогноза.

Обязательными условиями для выделения денег из резерва исполнительных органов 
областей или районов (городов областного значения) для кредитования на покрытие дефицита 
наличности районных (городов областного значения) бюджетов или бюджетов города район-
ного значения, села, поселка, сельского округа соответственно в случае его прогноза являются:

1) наличие сумм, предусмотренных в областном или районном (городов областного 
значения) бюджете на текущий финансовый год для кредитования районных (городов 
областного значения) бюджетов или бюджетов города районного значения, села, поселка, 
сельского округа соответственно;

2) направление выделяемых денег на финансирование расходов районных (городов 
областного значения) бюджетов или бюджетов города районного значения, села, поселка, 
сельского округа, утвержденных решениями маслихатов и не обеспеченных текущими 
поступлениями в районные (городов областного значения) бюджеты или бюджетов города 
районного значения, села, поселка, сельского округа и финансированием дефицита районных 
(городов областного значения) бюджетов или бюджетов города районного значения, села, 
поселка, сельского округа соответственно за определенный отчетный период; 

3) отсутствие задолженности местных исполнительных органов районов (городов област-
ного значения) по ранее выданным кредитам из областного бюджета;

отсутствие задолженности аппаратов акима города районного значения, села, поселка* сель-
ского округа по ранее выданным кредитам из районного (городов областного значения) бюджета;

4) наличие остатка на контрольном счете наличности на момент обращения, не превы-
шающего одного процента от утвержденного (уточненного, скорректированного) объема 
расходов местного бюджета на соответствующий финансовый год (без учета расходов 
по бюджетным программам, финансируемым за счет целевых трансфертов и бюджетных 
кредитов из вышестоящего бюджета).

42. Бюджетное кредитование из резерва исполнительных органов областей или районов 
(городов областного значения) на покрытие дефицита наличности районных (городов област-
ного значения) бюджетов или бюджетов города районного значения, села, поселка, сельского 
округа соответственно может осуществляться на срок до трех лет.

Заимствование местными исполнительными органами на покрытие дефицита наличности 
районных (городов областного значения) бюджетов и бюджетов города районного значения, 
села, поселка, сельского округа на срок, превышающий текущий финансовый год, осуществ-
ляется путем уточнения соответствующего местного бюджета по поступлениям в бюджет.

43. При положительном заключении по ходатайству акима района (города областного 
значения) или акима города районного значения, села, поселка, сельского округа проект 
решения о выделении денег из резерва исполнительных органов областей или районов (го-
родов областного значения) для кредитования на покрытие дефицита наличности районных 
(городов областного значения) бюджетов или бюджетов города районного значения, села, 
поселка, сельского округа соответственно в случае его прогноза вносит на рассмотрение 
акимата области или района (города областного значения) областной или районный (города 
областного значения) уполномоченный орган по исполнению бюджета соответственно.

В случае выделения денег из резерва исполнительных органов областей или районов 
(городов областного значения), в решении исполнительных органов областей или районов 
(городов областного значения) указываются конкретный срок кредитования районных (городов 
областного значения) бюджетов или бюджетов города районного значения, села, поселка, 
сельского округа соответственно на покрытие дефицита наличности и график погашения 
кредита с разбивкой по годам.».

2. Настоящее постановление вводится в действие со дня его первого официального 
опубликования.

Премьер-Министр Республики Казахстан Б. САГИНТАЕВ

Постановление  
Правительства Республики Казахстан

Астана, Үкімет Үйі              от 23 октября 2017 года                    № 671

Об утверждении Правил освобождения от прохождения 
пограничного, таможенного и иных видов контроля  

при пересечении Государственной границы  
Республики Казахстан в отношении железнодорожных 

транспортных средств, следующих безостановочно 
транзитом через Республику Казахстан

В соответствии с подпунктом 10-2) статьи 55 Закона Республики Казахстан от 16 января 
2013 года «О Государственной границе Республики Казахстан» Правительство Республики 
Казахстан ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить прилагаемые Правила освобождения от прохождения пограничного, та-
моженного и иных видов контроля при пересечении Государственной границы Республики 
Казахстан в отношении железнодорожных транспортных средств, следующих безостановочно 
транзитом через Республику Казахстан.

2. Настоящее постановление вводится в действие по истечении десяти календарных дней 
после дня его первого официального опубликования.

Премьер-Министр Республики Казахстан Б. САГИНТАЕВ
Утверждены 

постановлением Правительства Республики Казахстан 
от 23 октября 2017 года № 671

Правила
освобождения от прохождения пограничного, таможенного и иных видов 

контроля при пересечении Государственной границы Республики Казахстан  
в отношении железнодорожных транспортных средств, следующих  

безостановочно транзитом через Республику Казахстан

Глава 1. Общие положения
1. Настоящие Правила освобождения от прохождения пограничного, таможенного и иных 

видов контроля при пересечении Государственной границы Республики Казахстан в отношении 
железнодорожных транспортных средств, следующих безостановочно транзитом через 
Республику Казахстан (далее – Правила), разработаны в соответствии с подпунктом 10-2) 
статьи 55 Закона Республики Казахстан от 16 января 2013 года «О Государственной границе 
Республики Казахстан» (далее – Закон) и определяют порядок освобождения от прохождения 
пограничного, таможенного и иных видов контроля при пересечении Государственной границы 
в отношении железнодорожных транспортных средств, следующих безостановочно транзитом 
через Республику Казахстан.

2. В настоящих Правилах используются следующие основные понятия:
1) органы государственного контроля  – государственные органы, осуществляющие 

пограничный, таможенный и иные виды контроля, предусмотренные Законом;
2) уполномоченный орган – центральный исполнительный орган, осуществляющий ру-

ководство в сфере железнодорожного транспорта, а также в пределах, предусмотренных 
законодательством Республики Казахстан, межотраслевую координацию;

3) перевозчик – лицо, осуществляющее деятельность по перевозке грузов или пасса-
жиров, багажа, грузобагажа, почтовых отправлений и указанное в перевозочных документах, 
владеющее на праве собственности или ином законном основании подвижным составом, 
включая тяговые транспортные средства;

4) национальный оператор инфраструктуры  – юридическое лицо, контрольный пакет 
акций которого принадлежит национальной железнодорожной компании, осуществляющее 
эксплуатацию, содержание, модернизацию, строительство магистральной железнодорожной 
сети и оказывающее услуги магистральной железнодорожной сети, а также осуществляющее 
первоочередное обеспечение воинских перевозок.
Глава 2. Порядок освобождения от прохождения пограничного, таможенного 

и иных видов контроля при пересечении Государственной границы  
Республики Казахстан в отношении железнодорожных транспортных 

средств, следующих безостановочно транзитом через Республику Казахстан
3. Пограничный, таможенный и иные виды контроля (далее – государственный контроль) 

не проводятся при пересечении лицом Государственной границы железнодорожным тран-
спортным средством при следовании безостановочно:

с территории Республики Казахстан транзитом через территорию иностранного государ-
ства на другую часть территории Республики Казахстан;

с территории иностранного государства транзитом через территорию Республики Казах-
стан на другую часть территории этого же иностранного государства.

4. Для освобождения от прохождения государственного контроля при пересечении 
Государственной границы Республики Казахстан в случаях, указанных в пункте 3 настоящих 
Правил, перевозчик за тридцать календарных дней до начала календарного года направляет 
в Пограничную службу Комитета национальной безопасности Республики Казахстан и уполно-
моченный орган информацию о поездах, планируемых к безостановочному следованию через 
территорию Республики Казахстан, с приложением следующих материалов:

1) схемы участка железной дороги с указанием ее протяженности и сведений о собствен-
нике, представленной национальным оператором инфраструктуры, по которому планируется 
безостановочное следование поездов в следующем календарном году;

2) сведений о пассажирских поездах, которые будут следовать безостановочно в следу-
ющем календарному году согласно графику движения пассажирских поездов в Республике 
Казахстан, или информацию о количестве грузовых поездов, предлагаемых к безостановоч-
ному следованию через территорию Республики Казахстан, с указанием их государственной 
принадлежности в соответствии с планом формирования поездов.

5. В случае изменения информации и/или материалов, предоставленных в Пограничную 
службу Комитета национальной безопасности Республики Казахстан и уполномоченный орган в 
соответствии с пунктом 4 настоящих Правил, перевозчики за десять календарных дней до вве-
дения таких изменений повторно предоставляют обновленную информацию и/или материалы.

6. Обеспечение безостановочного следования железнодорожных транспортных средств, 
контроль за соблюдением запрета на осуществление высадки (посадки) пассажиров, выгрузки 
(погрузки) грузов и товаров осуществляют перевозчики.

7. Для локализации и ликвидации чрезвычайных ситуаций природного и техногенного ха-
рактера законами Республики Казахстан и международными договорами, ратифицированными 
Республикой Казахстан, может быть предусмотрен иной порядок пересечения Государственной 
границы аварийно-спасательными формированиями.

Постановление  
Правительства Республики Казахстан

Астана, Үкімет Үйі                  от 23 октября 2017 года                    № 672

Об определении иных мест, где осуществляется пропуск 
через Государственную границу Республики Казахстан

В соответствии с подпунктом 10-1) статьи 55 Закона Республики Казахстан от 16 января 
2013 года «О Государственной границе Республики Казахстан» Правительство Республики 
Казахстан ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Определить иные места, где осуществляется пропуск через Государственную границу 
Республики Казахстан, согласно приложению к настоящему постановлению.

2. Настоящее постановление вводится в действие по истечении десяти календарных дней 
после дня его первого официального опубликования.

Премьер-Министр Республики Казахстан Б. САГИНТАЕВ
Приложение 

к постановлению Правительства Республики Казахстан
от 23 октября 2017 года № 672

Иные места, где осуществляется пропуск через Государственную границу 
Республики Казахстан

1. Морские участки
1. Северо-Каспийская экологическая база реагиро-

вания на разливы нефти
46 °55’283N, 051°42’057Е

2. Морская база Курык 43°10’36.1''N, 051°40’05.7''Е
2. Участки местности, расположенные в пределах 100 метров от ограждений следующих 

автомобильных пунктов пропуска
1. Курмангазы Атырауская область
2. Тажен Мангистауская область
3 . Жана Жол Северо-Казахстанская область
4. Урлютобе Павлодарская область
5. Ауыл Восточно-Казахстанская область
6. Карасу Жамбылская область

3. Железнодорожные станции
1. Петропавловск Северо-Казахстанская область
2. Красное (2 639-й км) Северо-Казахстанская область
3. Орленок Северо-Казахстанская область
4. Кызылтуз Павлодарская область
5. Урлютюб Павлодарская область
6. Казахстанский Восточно-Казахстанская область
7. Защита Восточно-Казахстанская область
8. Семей Восточно-Казахстанская область
9. Тобол Костанайская область
10. Куркуреу-Су Жамбылская область
11. Чолдала Жамбылская область
12. Джамбул Жамбылская область
13. Бейнеу Мангистауская область

4. Международный центр приграничного сотрудничества
1. Контрольно-пропускной пункт Международного 

центра приграничного сотрудничества «Хоргос»
Алматинская область


